=

SLA

DISHWASHER

WD430M

[ o] (2] [

c € Product images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product:. |






DISHWASHER

User Manual

PART |: GENERIC VERSION



ENG

SAFETY INSTRUCTIONS

/\ WARNING!

When using your dishwasher, follow the precautions

Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish
rack of the dishwasher.
Do not operate your dishwasher unless all enclosure

listed below:

Installation and repair can only be carried out by a

qualified technician

This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type environments.

This appliance can be used by children aged from 8

years and above and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance in

a safe way and understand the hazards involved.

Children should not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance should not be done

by children without supervision. (For EN60335-1)

This appliance is not intended for use by persons

(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning use of the

appliance by a person responsible for their safety.

(For IEC60335-1)

Packaging material could be dangerous for children!

This appliance is for indoor household use only.

To protect against the risk of electrical shock, do

not immerse the unit, cord or plug in water or

other liquids. Please unplug before cleaning and

performing maintenance on the appliance.

Use a soft cloth moistened with mild soap, and then

use a dry cloth to wipe it again.

@ Grounding Instructions

This appliance must be grounded. In the event

of a malfunction or breakdown, grounding will
reduce the risk of an electric shock by providing a
path of least resistance for the electric current. This
appliance is equipped with a grounding conductor
plug.

The plug must be plugged into an appropriate
outlet that is installed and grounded in accordance
with all local codes and ordinances.

Improper connection of the grounding conductor
can result in the risk of an electric shock.

Check with a qualified electrician or service
representative if you are in doubt whether the
appliance is properly grounded.

Do not modify the plug provided with the
appliance; If it does not fit the outlet.

Have a proper outlet installed by a qualified
electrician.

panels are properly in place.

¢ Open the door very carefully if the dishwasher is
operating, there is a risk of water squirting out.

¢ Do not place any heavy objects on, or stand on
the door when it is open. The appliance could tip
forward.

¢ When loading items to be washed:
1. Locate sharp items so that they are not likely to

damage the door seal;

2. Warning: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their
points facing down or placed in a horizontal
position.

e Some dishwasher detergents are strongly alkaline.
They can be extremely dangerous if swallowed.
Avoid contact with the skin and eyes and keep
children away from the dishwasher when the door
is open.

o Check that the detergent powder case is empty
after completion of the wash cycle.

¢ Do not wash plastic items unless they are marked
"dishwasher safe” or equivalent.

e For plastic items not so marked, check the
manufacturer’s recommendations.

e Use only detergents and rinse agents
recommended for use in an automatic dishwasher.

¢ Never use soap, laundry detergent, or hand washing
detergent in your dishwasher.

e The door should not be left open, since this could
increase the risk of tripping.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

e During installation, the power supply must not be
excessively or dangerously bent or flattened.

¢ Do not tamper with controls.

¢ The appliance needs to be connected to the main
water valve using new hose sets. Old sets should not
be reused.

¢ To save energy, in standby mode, the appliance will
switch off automatically when there is no operation
for 30 minutes.

¢ The maximum number of place settings to be
washed is 9.

e The maximum permissible inlet water pressure is
1TMPa.

¢ The minimum permissible inlet water pressure is
0.04MPa.

Disposal

hi¢

L

¢ For disposing of packaging and the appliance
please go to a recycling center. Cut off the power
supply cable and make the door closing device
unusable.



e Cardboard packaging is manufactured from e For more detailed information about recycling of
recycled paper and should be disposed of in a this product, please contact your local city office and

your household waste disposal service.

* By ensuring this product is disposed of correctly, you e DISPOSAL: Do not dispose this product as
will help prevent potential negative consequences unsorted municipal waste. Collection of such waste
for the environment and human health, which separately for special treatment is necessary.

paper waste collection bin for recycling.

could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product.

PRODUCT OVERVIEW

@ LAz before using it for the first time.
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Inner pipe

To get the best performance from your dishwasher, read all operating instructions

Lower spray arm

Salt container

Filter assembly

Cutlery rack Upper spray arm Cup rack

Cutlery basket Upper basket

= NOTE

Pictures are only for reference; different models may be different. Please prevail in kind.

Lower basket
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USING YOUR DISHWASHER

Before using your dishwasher:

» [~

o
‘
5

INSide sy Outside

1. Set the water softener

3. Loading the basket

2. Loading salt into the softener compartment 4. Filling the dispenser

— NOTE

Please check the section 1 “"Water Softener” of PART Ivl: Special Version, If you need to set the water softener .

Loading The Salt Into The Softener

=— NOTE

If your model does not have any water softener compartment, you may skip this section. Always use salt that
is intended for dishwasher use. The salt container is located beneath the lower basket and should be filled as

explained in the following:

Please follow the steps below for adding dishwasher salt:

/\ WARNING!

Only use salt specifically designed for dishwashers use!

Every other type of salt not specifically designed for dishwasher use, especially table salt, will damage the water
softener compartment. In case of damages caused by the use of unsuitable salt the manufacturer does not give

any warranty nor is liable for any damages caused.
Only fill with salt before running a cycle.

This will prevent any grains of salt or salty water, which may have been spilled, remaining on the bottom of the

machine for any period of time, which may cause corrosion.

N

. Remove the lower basket and unscrew the reservoir
cap.

. Place the end of the funnel (supplied) into the hole

and pour in about 1.5kg of dishwasher salt.

. Fill the salt container to its maximum limit with water,

itis normal for a small amount of water to come out
of the salt container.

. After filling the container, screw back the cap tightly.

. The salt warning light will stop shining after the salt

container has been filled with salt.

. Immediately after filling the salt into the salt

container, a washing program should be started
(We suggest using a short program). Otherwise the
filter system, pump or other important parts of the
machine may be damaged by salty water. This is
void of warranty.



= NOTE

e The salt container must only be refilled when the salt warning light (S ) in the control panel comes on.
Depending on how well the salt dissolves, the salt warning light may still be on even though the salt container is

filled.

If there is no salt warning light in the control panel (for some Models), you can estimate when to fill the salt into

the softener by the cycles that the dishwasher has run.

e If salt has spilled, run a soak or quick program to remove it.

Basket - user tips

Adjusting the upper basket
Type 1:

The height of the upper basket can be easily adjusted to accommodate taller dishes in either the upper or lower

basket.

To adjust the height of the upper rack, follow these steps:

~

Lower position

J

Pull out upper basket.

~

Remove upper basket.

\

/
P

J

B Re-attach upper basket to the upper or lower rollers.

Type 2:

4 )

h To raise the the upper basket at the center of each side
until the basket locks into place in the upper position. It
is not necessary to lift the adjuster handle.

At

J

B To lower the upper basket, lift the adjust handles on
each side to release the basket and lower it to the lower
position.

ENG



Folding back the cup shelves
To make room for taller items in the dishwasher basket, raise the cup rack upwards. You can then lean the tall
glasses against it. You can also remove it when it is not required for use.

Folding back the rack shelves
The spikes of the lower basket are used for holding plates and a platter. They can be lowered to make more room
for large items.

raise upwards fold backwards

=

~
—
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MAINTENANCE AND CLEANING

External Care

The door and door seal

Clean the door seals regularly with a soft damp cloth to remove food deposits. When the dishwasher is being
loaded, food and drink residues may drip onto the sides of the dishwasher door. These surfaces are outside the
wash cabinet and are not accessed by water from the spray arms. Any deposits should be wiped off before the
door s closed.

The control panel
If cleaning is required, the control panel should be wiped with a soft damp cloth ONLY.

/\ WARNING!
¢ To avoid penetration of water into the door lock and electrical components, do not use a spray cleaner of any
kind.
¢ Never use abrasive cleaners or scouring pads on the outer surfaces because they may scratch the finish. Some
paper towels may also scratch or leave marks on the surface.

Internal Care

Filtering system

The filtering system in the base of the wash cabinet retains coarse debris from the washing cycle. The collected
coarse debris may cause the filters to clog. Check the condition of the filters regularly and clean them if necessary
under running water. Follow the steps below to clean the filters in the wash cabinet.

— NOTE
Pictures are only for reference, different models of the filtering system and spray arms may be different. Please
prevail in kind.



Hold the coarse filter and rotate it counterclockwise to
unlock the filter. Lift the filter upwards and out of the
dishwasher.

Larger food remnants can be cleaned by rinsing the
filter under running water. For a more thorough clean,
use a soft cleaning brush.

/\ WARNING!

¢ Do not over tighten the filters. Put the filters back
in sequence securely, otherwise coarse debris
could get into the system and cause a blockage.

¢ NEVER use the dishwasher without filters in place.
Improper replacement of the filter may reduce the
performance level of the appliance and damage
dishes and utensils.

Spray arms

It is necessary to clean the spray arms regularly for
hard spray arm jets and bearings.

To clean the spray arms, follow the instructions:

—-) &

é ?é z Fine filter

J

The fine filter can be pulled off the bottom of the filter
assembly. The coarse filter can be detached from the
main filter by gently squeezing the tabs at the top and
pulling it away.

\

Reassemble the filters in the reverse order of the
disassembly, replace the filter insert, and rotate
clockwise to the close arrow.

To remove the upper spray arm, hold the nut in the
center still and rotate the spray arm counterclockwise
to remove it.
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To remove the lower spray arm, pull out the spray arm Wash the arms in soapy and warm water and use a
upward. soft brush to clean the jets. Replace them after rinsing
them thoroughly.

Caring For The Dishwasher

Frost precaution
Please take frost protection measures on the dishwasher in winter. After every washing cycles, please operate as
follows:

1. Cut off the electrical power to the dishwasher at the power source.

2. Turn off the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water valve.

3. Drain the water from the inlet pipe and water valve. (Use a pan to gather the water)

4. Reconnect the water inlet pipe to the water valve.

5. Remove the filter at the bottom of the tub and use a sponge to soak up water in the sump.

After every wash
After every wash, turn off the water supply to the appliance and leave the door slightly open so that moisture and
odours are not trapped inside.

Remove the plug
Before cleaning or performing maintenance, always remove the plug from the socket.

No solvents or abrasive cleaning

To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, do not use solvents or abrasive cleaning products. Only
use a cloth with warm soapy water.

To remove spots or stains from the surface of the interior, use a cloth dampened with water and a little vinegar, or a
cleaning product made specifically for dishwashers.

When not in use for a longtime

It is recommended that you run a wash cycle with the dishwasher empty and then remove the plug from the
socket, turn off the water supply and leave the door of the appliance slightly open. This will help the door seals to
last longer and prevent odours from forming within the appliance.

Moving the appliance
If the appliance must be moved, try to keep it in the vertical position. If absolutely necessary, it can be positioned
on its back.

Seals
One of the factors that cause odours to form in the dishwasher is food that remains trapped in the seals. Periodic
cleaning with a damp sponge will prevent this from occurring.



INSTALLATION INSTRUCTION

/\ WARNING!

}llu‘ Electrical Shock Hazard
Disconnect electrical power before installing dishwasher.

Failure to do so could result in death or electrical shock.

@ ATTENTION!

The installation of the pipes and electrical equipments should be done by professionals.

About Power Connection

/\ WARNING!

e For personal safety:
¢ Do not use an extension cord or an adapter plug with this appliance.
¢ Do not, under any circumstances, cut or remove the grounding connection from the power cord.

Electrical requirements

Please look at the rating label to know the rating voltage and connect the dishwasher to the appropriate power
supply. Use the required fuse 10A/13A/16A, time delay fuse or circuit breaker recommended and provide
separate circuit serving only this appliance.

Electrical connection

Ensure the voltage and frequency of the power being corresponds to those on the rating plate. Only insert the
plug into an electrical socket which is grounded properly. If the electrical socket to which the appliance must be
connected is not appropriate for the plug, replace the socket, rather than using a adaptors or the like as they could
cause overheating and burns.

)\ Ensure that proper grounding exists before use.

Water Supply and Drain

Cold water connection @
Connect the cold water supply hose to a threaded

3/4(inch) connector and make sure that it is fastened f
tightly in place.

If the water pipes are new or have not been used for
an extended period of time, let the water run to make
sure that the water is clear. This precaution is needed
to avoid the risk of the water inlet to be blocked and
damage the appliance.

Ordinary supply hose

Safety supply hose
About the safety supply hose
The safety supply hose consists of double walls. The hose's system guarantees its intervention by blocking the flow
of water in case of the supply hose breaking and when the air space between the supply hose itself and the outer
corrugated hose is full of water.

/\ WARNING!

A hose that attaches to a sink spray can burst if it is installed on the same water line as the dishwasher. If your sink
has one, it is recommended that the hose be disconnected and the hole plugged.

ENG
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How to connect the safety supply hose
1. Pull the safety supply hoses completely out from storage compartment located at the rear of dishwasher.

2. Tighter the screws of the safety supply hose to the faucet with thread 3/4inch.

3. Turn water fully on before starting the dishwasher.

How to disconnect the safety supply hose
1. Turn off the water.

2. Unscrew the safety supply hose from the faucet.

Connection of Drain Hoses

Insert the drain hose into a drain pipe with a minimum diameter of 4 cm, or let it run into the sink, making sure to
avoid bending or crimping it. The height of drain pipe must be less than 1000mm. The free end of the hose must
not be immersed in water to avoid back flow.

O\ Please securely fix the drain hose in either position A or position B

~

Counter

Back of dishwasher

Drain hose [T

MAX 1000mm

1 Water Inlet

‘ @‘ ‘ ‘@ [ | Drain Pipe

ke

“— Power Cable

How to drain excess water from hoses
If the sink is 1000 higher from the floor, the excess water in hoses cannot be drained directly into the sink. It will be
necessary to drain excess water from hoses into a bowl or suitable container that is held outside and lower than the

sink.

Water outlet
Connect the water drain hose. The drain hose must be correctly fitted to avoid water
leaks. Ensure that the water drain hose is not kinked or squashed.

Extension hose
If you need a drain hose extension, make sure to use a similar drain hose.
[t must be no longer than 4 meters; otherwise the cleaning effect of the dishwasher could be reduced.

Syphon connection
The waste connection must be at a height less than 100 cm (maximum) from the bottom of the dish. The water

drain hose should be fixed.



Position The Appliance

Position the appliance in the desired location. The back should rest against the wall
behind it, and the sides, along the adjacent cabinets or walls. The dishwasher is equipped with water supply and
drain hoses that can be positioned either to the right or the left sides to facilitate proper installation.

Levelling the appliance

Once the appliance is positioned for levelling, the height
of the dishwasher may be altered via adjustment of the
screwing level of the feet. In any case,the appliance should
not be inclined more than 2°.

= NOTE
Only apply to the free standing dishwasher.

Free Standing Installation

Fitting between existing cabinets

The height of the dishwasher, 845 mm, has been
designed in order to allow the machine to be fitted
between existing cabinets of the same height in
modern fitted kitchens. The feet can be adjusted so
that correct height is reached.

The laminated top of the machine does not require
any particular care since it is heatproof, scratchproof
and stain proof.

Underneath existing work top

(when fitting beneath a work top)

In most modern fitted kitchens there is only one single work top
under which cabinets and electrical appliances are fitted. In this
case remove the work top of the dishwasher by unscrewing the
screws under the rear edge of the top (a).

(@ artenTion!

After removing the work top, the screws MUST BE screwed in

again under the rear edge of the top (b).

The height will then be reduced to 815 mm, as designated by
the International Regulations (ISO) and the dishwasher will fit

perfectly under the kitchen working top.

Built-In Installation (for the integrated model

Step 1. Selecting the best location for the dishwasher
The installation position of dishwasher should be near the existing inlet and drain hoses and power cord.
lllustrations of cabinet dimensions and installation position of the dishwasher.
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1. Less than 5 mm between the top of dishwasher and cabinet and the outer door aligned to cabinet.

O | T oo [ O
820mm
580M

Electrical, drain O
and water supply

line entrances \ |

(00
Space between cabinet }
bottom and floor

/ 600 mm (for 60 cm model) &

v v
/ 450 mm (for 45 cm model) \
)
2. If dishwasher is installed at the corner of the cabinet, there should be
some space left for when the door is opened. Dishwasher Cabinet
— NOTE

Depending on where your electrical outlet is, you may need to cut a hole in Door of

the opposite cabinet side. dishwasher
-
Minimum space
Step 2. Aesthetic panel’s dimensions and installation of 50mm
= NOTE

The aesthetic wooden panel could be processed according to the installation drawings.

Semi-integrated model

Connecter A and connecter B can be fitted as following: connecter A on the aesthetic wooden panel and
connecter B on the outer door of the dishwasher (see figure A). After positioning of the panel, fix the panel onto
the outer door by screws and bolts (See figure B).

ﬁ ﬂ 1. Take away the four short screws
/ 7N

\‘ D —

Magical paster

(&)
A

7

2. Pin up the four long screws

~\
(=)
-
7~

(=)
N4
°

Magical paster EU‘ |LH ;




Full-integrated model
Install the hook on the aesthetic wooden panel and put the hook into the slot of the outer door of dishwasher (see
figure A). After positioning of the panel, fix the panel onto the outer door by screws and bolts (See figure B).

ﬂ 1. Take away the four short screws

~
(=)=
=
a7/
g

/N T

o |
y i

~

—=7— (=),
-

2.Pin up the four long screws

Step 3. Tension adjustment of the door
1. The door springs are set at the factory to

2. the proper tension for the outer door. If an aesthetic
wooden panel is installed, you will have to adjust the
door spring tension. Rotate the adjusting screw to
drive the adjuster to strain or relax the steel cable.
Door spring tension is correct when the door remains
horizontal in the fully opened position, yet rises to a
close with the slight lift of a finger.

Step 4. Dishwasher installation steps

= NOTE

Please refer to the specified installation steps in the installation drawings.
1. Fix the condensation strip under the work surface of cabinet. Please ensure the condensation strip is line with
the edge of the work surface. (Step 2)
. Connect the inlet hose to the cold water supply.
. Connect the drain hose.
. Connect the power cord.
. Place the dishwasher into position. (Step 4)

ok WwWN

. Level the dishwasher. The rear food can be adjusted from the front of the dishwasher by turning the Philips
screw in the middle of the base of dishwasher use a Philips screw. To adjust the front feet, use a flat screw
driver and turn the front feet until the dishwasher is level. (Step 5 to Step 6)

7. Install the furniture door to the outer door of the dishwasher. (Step 7 to Step 10)

8. Adjust the tension of the door springs by using an Allen key turning in a clockwise motion to tighten the left
and right door springs. Failure to do this could cause damage to your dishwasher. (Step 11)

9. The dishwasher must be secured in place. There are two ways to do this:

A: Normal work surface: Put the installation hook into the slot of the side plane and secure it to the work
surface with the wood screws.

B. Marble or granite work top: Fix the side with Screw.

15



ENG

Step 5. Levelling the dishwasher

Dishwasher must be level for proper dish rack operation and wash performance.

1. Place a spirit level on door and rack track inside the tub as shown to check that the dishwasher is level.

2. Level the dishwasher by adjusting the three levelling legs individually.

3. When level the dishwasher, please pay attention not to let the dishwasher tip over.

Check level
front to back

Check level
side to side

= NOTE

The maximum adjustment height of the feet is 50 mm.




TROUBLESHOOTING TIPS

Before Calling for Service

Reviewing the charts on the following pages may save you from calling for service.

Problem

Possible Causes

What to Do

ENG

Dishwasher doesn't start

Fuse blown, or the circuit break
tripped.

Replace fuse or reset circuit
breaker. Remove any other
appliances sharing the same circuit
with the dishwasher.

Power supply is not turned on.

Make sure the dishwasher is
turned on and the door is closed
securely. Make sure the power cord
is properly plugged into the wall
socket.

Water pressure is low

Check that the water supply is
connected properly and the water
is turned on.

Door of dishwasher not properly
closed.

Make sure to close the door
properly and latch it.

Water not pumped form
dishwasher

Twisted or trapped drain hose.

Check the drain hose.

Filter clogged.

Check coarse the filter.

Kitchen sink clogged.

Check the kitchen sink to make
sure itis draining well. If the
problem is the kitchen sink that

is not draining, you may need a
plumber rather than a serviceman
for dishwashers.

Suds in the tub

Wrong detergent.

Use only the special dishwasher
detergent to avoid suds. If this
occurs, open the dishwasher and
let suds evaporate. Add 1 gallon
of cold water to the bottom of the
dishwasher.

Close the dishwasher door, then
select any cycle. Initially, the
dishwasher will drain out the water.
Open the door after draining
stage is complete and check if the
suds have disappeared. Repeat if
necessary.

Spilled rinse-aid.

Always wipe up rinse-aid spills
immediately.

Stained tub interior

Detergent with colorant may have
been used.

Make sure that the detergent has
no colorant.

White film on inside surface

Hard water minerals.

To clean the interior, use a damp
sponge with dishwasher detergent
and wear rubber gloves. Never use
any other cleaner than dishwasher
detergent otherwise, it may cause
foaming or suds.
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Problem

Possible Causes

What to Do

There are rust stains on cutlery

The affected items are not
corrosion resistant.

Avoid washing items that are
not corrosion resistant in the
dishwasher.

A program was not run after
dishwasher salt was added. Traces
of salt have gotten

into the wash cycle.

Always run a wash program
without any crockery after adding
salt. Do not select the Turbo
function (if present), after adding
dishwasher salt.

The lid of the softer is loose.

Check the softener lid is secure.

Knocking noise in the dishwasher

A spray arm is knocking against an
item in a basket

Interrupt the program and
rearrange the items which are
obstructing the spray arm.

Rattling noise in the dishwasher

ltems of crockery are loose in the
dishwasher.

Interrupt the program and
rearrange the items of crockery.

Knocking noise in the water pipes

This may be caused by on-site
installation or the cross-section
of the piping.

This has no influence on the
dishwasher function. If in doubt,
contact a qualified plumber.

The dishes are not clean

The dishes were not loaded
correctly.

See notes in “Loading & unloading
your dishwasher”.

The program was not powerful
enough.

Select a more intensive program.

Not enough detergent was
dispensed

Use more detergent, or change
your detergent.

ltems are blocking the movement
of the spray arms.

Rearrange the items so that the
spray can rotate freely.

The filter combination is not clean
or is not correctly fitted in the base
of wash cabinet.

This may cause the spray arm jets

to get blocked.

Clean and fit the filter correctly.
Clean the spray arm jets.

Cloudiness on glassware.

Combination of soft water and too
much detergent.

Use less detergent if you have soft
water and select a shorter cycle

to wash the glassware and to get
them clean.

White spots appear on dishes and
glasses.

Hard water area
can cause lime scale deposits.

Add more detergent.

Black or grey marks on dishes

Aluminum utensils have rubbed
against dishes

Use a mild abrasive cleaner to
eliminate those marks.

Detergent left in dispenser

Dishes block detergent dispenser

Re-loading the dishes properly.

The dishes are not drying

Improper loading

Load the dishwasher as suggested
in the directions.

Dishes are removed too soon

Do not empty your dishwasher
immediately after washing. Open
the door slightly so that the steam
can come out. Take out the dishes
until the inside temperature is safe
to touch. Unload the lower basket
first to prevent the dropping water
from the upper basket.




Problem Possible Causes What to Do

The dishes are not drying The wrong program has been With a short program, the washing
selected. temperature is lower, decreasing
cleaning performance. Choose a
program with a long washing time.

Use of cutlery with a low-quality Water drainage is more difficult
coating. with these items. Cutlery or dishes
of this type are not suitable for
washing in the dishwasher.

LOADING THE BASKETS ACCORDING TO
EN50242

1. Upper basket: 2. Lower basket:

f B %%\
5 Glasses K
8
9 H
=T/ 10
7 &
4
7 11
! 8| |71
Number ltem Number ltem
1 Cups 7 Dessert dishes
2 Saucers 8 Dinner plates
3 Glasses 9 Soup plates
4 Small serving bowl 10 Oval platter
5 Medium serving bowl 1" Cutlery basker

6 Large serving bowl



3. Cutlery rack

5
|
' N
6 6
== —
| i = T = 1 3
2 1 —r7 T > i
< ) Q1% (T

= NOTE Please place the light flat wares on the shelf. The total weight is less than 1.5kg.

4. Cutlery basket

NSNS
INNRNY
o —@| [\ I

ARNRN

Number  Item

1 Soup spoons
2 Forks
3 Knives

Teaspoons

|

2 (38

L) —
N c—

& —e
) ——

™)
)

5 Dessert spoons
Information for comparability
tests in accordance with EN 50242 6
Capacity: 9 place settings
Position of the upper basket: lower

Serving spoons

position Program: ECO / Serving forks
Rinse aid setting: 6
8 Gravy ladles

Softener setting: H3
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QUICK USER GUIDE

Please read the corresponding content on the instruction manual for detailed operating method.

4 )

J
Install the dishwasher

(Please check the section 5 “INSTALLATION INSTRUCTION" of PART I: Generic Version.)

4 ) 4
¢
Inside === Outside
J
Removing larger residue on the cutlery Loading the baskets
4 N 4
1\
EHT -
NSRS I koS
J
Filling the dispenser Selecting a program and running

the dishwasher

22



USING YOUR DISHWASHER

Control Panel

O [Intensive

w0 =i Py bl

Operation
o Power

Program

(2]
9 Half-load
(4]

Start / Pause

Display

9 Warning
indicator

6 Program
indicator

G;,. 90 mins & o
Rapid o |
4

Press this button to turn on your dishwasher, the screen lights up.

Press this button to select the appropriate washing program, the selected program
indicator will be lit.

When you have about or less than 6 place setting dishware to wash, you can choose this
function to save energy and water. (It can only be used with Intensive, ECO, and 90 min.)

To start the selected washing program or pause it when the dishwasher is working.

. Rinse Aid
-3t Ifthe "% " indicator is lit, it means the dishwasher is low
on dishwasher rinse aid and requires a refill.

Salt
Ci) If the ” C‘E’ " indicator is lit, it means the dishwasher is low on dishwasher salt and
needs to be refilled.

T Intensive
" Heauvily soiled items include pots and pans. With dried on food.

ECO
ECO Thisis the standard program suitable for normally soiled loads, such as pots, plates,
glasses and lightly soiled pans.

G\ 90 Min
90" For normally soiled loads that need quick wash.

Q Rapid
U Ashorter wash for lightly soiled loads that do not need drying.
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Water Softener

The water softener must be set manually, using the water hardness dial.

The water softener is designed to remove minerals and salts from the water, which would have a detrimental or
adverse effect on the operation of the appliance.

The more minerals there are, the harder your water is.

The softener should be adjusted according to the hardness of the water in your area. Your local Water Authority
can advise you on the hardness of the water in your area.

Adjusting salt consumption
The dishwasher is designed to allow for adjustment in the amount of salt consumed based on the hardness of the
water used. This is intended to optimize and customize the level of salt consumption.
Please follow the steps below for adjustment in salt consumption.
1. Switch on the appliance;
2. Press the Start/Pause button for more than 5 seconds to start the water softener set model within 60seconds
after the appliance was switched on;
3. Press the Start/Pause button to select the proper set according to your local environment, the sets will change
in the following sequence: H1->H2->H3->H4->H5->Hé;

4. Press the Power button to end the set up model.

WATER HARDNESS Salt
CErmER Eranah Bidsialh Wiater softener level consumption
Mmol/I ( /cycle)
dH * fH ** Clarke *** gram/cycle
0-5 0-9 0-6 0-0.94 H1-> Rapid Light bright 0
6-11 10-20 7-14 1.0-2.0 H2-> 90 Min Light bright 9
12-17 21-30 15-21 21-30 H3-> 90 Min, Rapid Light 12
bright
18-22 31-40 22-28 3.1-4.0 H4-> Eco Light bright 20
23-34 41-60 29-42 41-6.0 H5-> Eco, Rapid Light bright 30
35-55 61-98 43-69 6.1-9.8 H6-> Eco, 90 Min Light bright 60
1°dH=1.25
°fH=0.178mmol/I
°Clarke=1.78

The factory setting: H3
Contact your local water board for information on the hardness of your water supply.

= NOTE

Please check the sectiion 3 “Loadiing The Sallt iinto The Softener compartment” of PART I: Generic Version, If your
dishwasher lacks salt.

= NOTE
If your model does not have any water softener compartment, you may skip this section.

Water Softener

The hardness of the water varies from place to place. If hard water is used in the dishwasher, deposits will form on
the dishes and utensils.

The appliance is equipped with a special softener that uses a salt container specifically designed to eliminate lime
and minerals from the water.
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Preparing and Loading Dishes

e Consider buying utensils which are identified as dishwasher-proof.
e For particular items, select a program with the lowest possible temperature.

¢ To prevent damage, do not take glass and cutlery out of the dishwasher immediately after the program has
ended.

For washing the following cutlery/dishes
Are not suitable
e Cutlery with wooden, horn china or mother-of-pearl handles
Plastic items that are not heat resistant
Older cutlery with glued parts that are not temperature resistant
¢ Bonded cutlery items or dishes
® Pewter or cooper items
e Crystal glass
e Steel items subject to rusting
e Wooden platters
e Items made from synthetic fibers

Are of limited suitability
¢ Some types of glasses can become dull after a large number of washes
e Silver and aluminum parts have a tendency to discolor during washing
¢ Glazed patterns may fade if machine washed frequently

Recommendations for loading the dishwasher

Scrape off any large amounts of leftover food. Soften remnants of burnt food in pans. It is not necessary to rinse the
dishes under running water.

For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. (Features and appearance of baskets
and cutlery baskets may vary from your model.)

Place objects in the dishwasher in following way:

e ltems such as cups, glasses, pots/pans, etc. are faced downwards.

e Curved items, or ones with recesses, should be loaded aslant so that water can run off.

e All utensils should be stacked securely so to nottip over.

o All utensils are placed in the way that the spray arms can rotate freely during washing.

¢ Load hollow items such as cups, glasses, pans etc. With the opening facing downwards so that water cannot
collect in the container or a deep base.

e Dishes and items of cutlery must not lie inside one another, or cover each other. To avoid damage, glasses
should not touch one another.

e The upper basket is designed to hold more delicate and lighter dishware such as glasses, coffee and tea cups.

e Long bladed knives stored in an upright position are a potential hazard!

e Long and/ or sharp items of cutlery such as carving knives must be positioned horizontally in the upper basket.

¢ Please do not overload your dishwasher. This is important for good results and for reasonable consumption of
energy.

= NOTE

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall
out of the basket.

Removing the dishes
To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we recommend that you empty the lower
basket first, followed by the upper basket.

/\ WARNING!

m@ Items will be hot! To prevent damage, do not take glass and cutlery out of the dishwasher for around 15

minutes after the program has ended.
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Loading the upper basket

The upper basket is designed to hold more delicate and lighter dishware
such as glasses, coffee and tea cups and saucers, as well as plates, small )
bowls and shallow pans (as long as they are not too dirty). Position the dishes \
and cookware so that they will not get moved by the spray of water.

Loading the lower basket

We suggest that you place large items, and the most difficult to clean, into

the lower basket: such as pots, pans, lids, serving dishes and bowls, as ﬂﬂﬂﬁﬂ /7

shown in the figure below. It is preferable to place serving dishes and lids on

the side of the racks in order to avoid blocking the rotation of the top spray /7/7/7

arm. The maximum diameter advised for plates in front of the detergent UK/ Ul U[I/U
dispenser is 19 cm, this is so not to hamper the opening of it..

Loading the cutlery basket
Cutlery should be placed in the cutlery rack separately from each other in the appropriate positions, and do make
sure the utensils do not nest together, this may cause bad performance.

/\ WARNING!

Do not let any item extend through the bottom.
Always load sharp utensils with the sharp point down!

= NOTE

For the best washing effect,, load the baskets in reference to standard loading options on last section of PART I:
Generic Version

Function of The Rinse Aid and Detergent

The rinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming droplets on your dishes, which can
leave spots and streaks. It also improves drying by allowing water to roll off the dishes. Your dishwasher is designed
to use liquid rinse aids.

/\ WARNING!

Only use a branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser with any other substances (e.g.
Dishwasher cleaning agent, liquid detergent). This would damage the appliance.

When to refill the rinse aid dispenser

Unless the rinse-aid warning ligh n the control panel is on, you can always estimate the amount from the
color of the optical level indicator located next to the cap. When the rinse-aid container is full, the indicator will be
fully dark. The size of the dark dot decreases as the rinse-aid diminishes. You should never let the rinse aid level be
less than 1/4 full.

As the rinse aid diminishes, the size of the black dot on the rinse aid level indicator changes, as illustrated below.

@ @ 3/41ul ® 121l @ 1/41ull O Empty

Function of detergent
The chemical ingredients that compose the detergent are necessary to remove, crush and dispense all dirt out of
the dishwasher. Most of the commercial quality detergents are suitable for this purpose.

/\ WARNING!

Proper Use of Detergent
Use only detergent specifically made for dishwashers use. Keep your detergent fresh and dry.
Don't put powdered detergent into the dispenser until you are ready to wash dishes.
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% Dishwasher detergent is corrosive! Keep dishwasher
i

detergent out of the reach of children.

Filling The Rinse Aid Reservoir

4 I
Rinse-Aid indicator
T
R
=

m

h Remove the rinse aid reservoir cap by rotating it
counterclockwise.

=,
m s

B Close the rinse aid reservoir cap by rotating it clockwise.

Adjust lever (Rinse)

27
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Carefully pour in the rinse-aid into its dispenser, whilst

avoiding it to overflow.

= NOTE

Clean up any spilled rinse aid with an
absorbent cloth to avoid excessive foaming
during the next wash.

Adjusting the rinse aid reservoir

Turn the rinse aid indicator dial to a number between 1 and 6. The higher the
number, the more rinse aid the dishwasher uses. If the dishes are not drying
properly or are spotted, adjust the dial to the next higher number until your
dishes are spot-free. Reduce it if there are sticky whitish stains on your dishes or
a bluish film on glassware or knife blades.



ENG

Filling The Detergent Dispenser

s

~

Push latch to open

Press the release catch on the detergent dispenser to
open the cover.

Close the cover and press on it until it locks into place.

= NOTE

Add detergent into the larger cavity (A) for the main
wash cycle.

For more heavily soiled wash loads, also add some
detergent into the smaller cavity (B) for the pre-wash
cycle.

e Be aware that depending on the soiling of water, setting may be different.
e Please observe the manufacturer's recommendations on the detergent packaging.



PROGRAMMING THE DISHWASHER
Wash Cycle Table

The table below shows which programs are best for the levels of food residue
on them and how much detergent is needed. It also shows various information about the programs.

@ Means: need to fill rinse into the Rinse-Aid Dispenser.

Pro Description Detergent  Running Energy Water Rinse
gram Of Cycle Pre/Main  Time(min)  (Kwh) (L) Aid
Pre-wash(50 °C)
- Wash(60 °C)
i 5/22
O Rinse 2ee9 165 1.4 16.5 )
Intensive Rinse (1 piece)
Rinse(70 °C)
Drying
Pre-wash
o 5/22
ECO  washus 9 g9 190 0.69 9 o
(*EN50242) Rinse(65°C) (1 piece)
Drying
G\ Wash(65 °C)
" Rinse 279
99 Rinse(65 °C) oo 90 1.15 115 o
90 Min : P
Drying
Q Wash (45 °C)
\wj Rinse (50 °C) 20 30 0.7 10
9
Rapid Rinse (55 °C)
= NOTE

EN 50242: This program is the test cycle. The information for comparability test in accordance with EN 50242.

Starting A Cycle Wash

1. Draw out the lower and upper basket, load the dishes and push them back. It is commended to load the lower
basket first, then the upper one.

2. Pour in the detergent.

3. Insert the plug into the socket. The power supply refer to last page”Product fiche”. Make sure that the water
supply is turned on to full pressure.

4. Close the door, press the Power button, to switch on the machine.

5. Choose a program, the response light will turn on. Then press the Start/Pause button, the dishwasher will start
its cycle.

Changing The Program Mid-cycle

Awash cycle can only be changed if it has been running for a short time otherwise, the detergent may have already
been released and the dishwasher may have already drained the wash water. If this is the case, the dishwasher
needs to be reset and the detergent dispenser must be refilled. To reset the dishwasher, follow the instructions
below:

1. Press the Start/Pause button to pause the washing.
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2. Press Program button for more than 3 seconds - the program will cancel.
3. Press the Program button to select the desired program.

4. Press the Start/Pause button, after 10 seconds, the dishwasher will start.

” 3 sec

|
- <

[ » O- =2 o =

A
|

Forget To Add A Dish?

forgotten dish can be added any time before the detergent dispenser opens. If this is the case, follow the
instructions below:

1. Press the Start/Pause button to pause the washing.

2. Wait 5 seconds then open the door.

3. Add the forgotten dishes.

4. Close the door.

5. Press the Start/Pause button after 10 seconds, the dishwasher will start.

After 5 sec

=» ) =» 3 =» =»

/\ WARNING!

Qﬁ It is dangerous to open the door mid-cycle, as hot steam may scald you.
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ERROR CODES

If there is a malfunction, the dishwasher will display error codes to identify these:
Codes Meanings Possible

The Rapid light
flicker fleetly

Faucet is not opened, or water intake is restricted,

Longer inlet time. .
or water pressure is too low.

The Rapid and 90 min light Not reaching required N Rt elin e
flicker fleetly temperature.

The Eco light flicker fleetly Overflow. Some element of dishwasher leaks.
/\ WARNING!

e If overflow occurs, turn off the main water supply before calling a service.
e If there is water in the base pan because of an overfill or small leak, the water should be removed before
restarting the dishwasher.

TECHNICAL INFORMATION

‘/D'l W— o |

(T

)

/ !

A

p2
Height (H) 845 mm
Width (W) 448 mm
Depth (D1) 604 mm (with the door closed)
Depth (D2) 1175 mm (with the door opened 90°)
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Product Fiches

Sheet of household dishwasher according to EU Directive 1016/2010 & 1059/2010:

Manufacturer

Type / Description

Standard place settings

Energy efficiency class (1)

Annual energy consumption @

Energy consumption of the standard cleaning cycle
Power consumption of off-mode

Power consumption of left-on mode

Annual water consumption (3)
Drying efficiency class (4]
Standard cleaning cycle (5]

Program duration of the standard cleaning cycle
Noise level

Mounting

Could be built-in

Power consumption

Rated voltage / frequency

Water pressure (flow pressure)

Q A+ + + (highest efficiency) to D (lowest efficiency)

TESLA
WD430M

9

A++

197 kWh

0.69 kWh
0.45W

0.49W

2520 liter

A

ECO 45°C

190 min

49 dB(A)re 1 pW
Free standing
YES
1760-2100W
220-240V/50Hz

0.04-1.0MPa=0.4-10 bar

@ Energy consumption based on 280 standard cleaning cycles using cold water fill and the consumption of the
low power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.
© Water consumption based on 280 standard cleaning cycles. Actual water consumption will depend on how the

appliance is used.
Q A (highest efficiency) to G (lowest efficiency)

© This program is suitable for cleaning normally soiled tableware and that it is the most efficient program in terms
of its combined energy and water consumption for that type of tableware.
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BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

[\ UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe masine za pranje sudova,
pridrzavajte se sljiedecih mijera predostroznosti:

Instaliranje i popravku moze obavljati iskljucivo
kvalifikovano tehni¢ko osoblje

Ovaj uredaj je predviden za upotrijebu u

domacinstvu i u sli¢nim okruzenjima, poput:

- kuhinjskih prostorija za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i u drugim poslovnim okruzenjima;

- kuca na farmi;

- hotela, motela i drugih okruzenja rezidencijalnog
tipa, gdje je predvideno da ih koriste klijenti;

- apartmana u kojima se pruzaju usluge tipa
nocenja sa doruc¢kom.

Ovaj uredaj mogu da upotrebljavaju djeca starija od

8 godina, kao i osobe sa umanjenim fizi¢kim, ¢ulnim

ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i

znanija, ukoliko su pod nadzorom ili ukoliko su dobili

uputstva o bezbjednoj upotrebi uredaja i shvataju

opasnosti koje upotreba istog nosi.

Djeca ne treba da se igraju uredajem. Djeca ne

treba da obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez

nadzora. (Prema EN60335-1)

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju

osobe (ukljuéujuéi djecu) sa umanjenim fizickim,

Culnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez

iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili

ukoliko su dobile uputstva o upotrebi uredaja od

osobe odgovorne za njihovu bezbjednost. (Prema

IEC60335-1)

Ambalaza moze biti opasna za djecu!

Ovaj proizvod je predviden iskljuéivo za upotrebu u

domadinstvu i u zatvorenom prostoru.

Kako biste smanjili rizik od strujnog udara, ne

potapaijte proizvod, kabl ili utikaé u vodu ili neku

drugu teénost.

Prije ¢is¢enja i odrzavanja uredaja, izvucite utikac iz

uticnice.

Za ¢iscéenje koristite meku krpu navlazenu blagom

sapunicom, a zatim ponovo obriite suhom krpom.

@ Uputstva u vezi sa uzemljenjem

Ovaj uredaj mora imati uzemljenje. U sluéaju
nepravilnog rada ili kvara, uzemljenje ¢e umanijiti
rizik od pojave strujnog udara tako sto ¢e elektri¢noj
struji omoguciti da nade put sa najmanjim otporom.
Ovaj uredaj je opremljen priklju¢ckom za sprovodenje
uzemljenja.

Neophodno je da priklju¢ak bude povezan sa
odgovarajuéim izlazom postavljenim i uzemljenim u
skladu sa svim lokalnim kodeksima i naredbama.
Neodgovarajuce povezivanje opreme sa
provodnikom uzemljenja moze da izazove pojavu
rizika od strujnog udara.

Ukoliko imate nedoumice u vezi sa pravilnim
uzemljenjem uredaja, provjerite uzemljenje zajedno
sa kvalifikovanim elektri¢arom ili predstavnikom
servisa.

Ukoliko priklju¢ak koji ste dobili uz uredaj ne
odgovara izlazu, nemojte ga prepravljati.

Neka Vam kvalifikovani elektri¢ar postavi
odgovarajudiizlaz.

Nemojte na agresivan nacin rukovati vratima ili

policama za posude u okviru masine za pranje

sudova i nemojte sjedeti, niti stajati na njima.

Nemojte pustati u rad svoju masinu za pranje

sudova ukoliko sve table kucista nisu na svojim

pozicijama.

Budite veoma paZljivi prilikom otvaranja vrata

masine za pranje sudova dok ona radi, jer postoji

rizik da Vas isprska mlaz vode.

Ne stavljajte teske predmete na otvorena vrata

masine i nemojte stajati na njima. Uredaj bi se

mogao prevrnuti.

Prilikom rasporedivanja posuda koje je potrebno

oprati:

1. Ostre predmete rasporedite tako da ne mogu da
ostete zaptivku na vratima;

2. Upozorenje: Nozeve i ostali pribor ostrih vrhova
morate rasporediti u korpi tako da im vrhovi
budu okrenuti ka dole ili ih morate postaviti u
horizontalni poloZaj.

Neki deterdzenti za masinsko pranje sudova su jako
alkalni. Ukoliko dode do njihovog gutanja, mogu biti
izuzetno opasni. Izbijegavajte kontakt sa kozom

i o¢ima, a djecu drzite dalje od masine za pranje
sudova ukoliko su vrata otvorena.

Po zavrsetku ciklusa pranja, provjerite da li ima jos
praha od deterdzenta.

Nemoijte prati plasticno posude, osim ukoliko nosi
oznaku "bezbjedno za masinsko pranje” ili sli¢no.
Kod plastiénog posuda koje ne nosi nikakvu oznaku,
provjerite preporuke proizvodaca.

Upotrebljavaijte iskljucivo deterdzente i sredstva za
ispiranje preporuéena za upotrebu u automatskim
masinama za pranje sudova.

Nikada nemojte u masinu za pranje sudova stavljati
sapun, deterdZent za pranje vesa ili deterdzent za
pranje ruku.

Ne ostavljajte otvorena vrata, jer time povecavate
rizik od saplitanja.

Ukoliko je prikljuéni kabl ostecen, njegovu zamjenu
mora da obavi proizvodag, servis koji je proizvodaé
angazovao ili lica sa sli¢nim kvalifikacijama, kako bi
se izbjegla opasnost.

Prilikom postavljanja, priklju¢ni kabl se ne smije
savijati ili pritiskati na prekomjeran ili opasan nacin.
Nemojte nepropisno prepravljati kontrolne tastere.
Uredaj je potrebno povezati sa glavnim ventilom

za vodu pomocu novog kompleta crijeva. Nemojte
upotrebljavati stare komplete crijeva.

U cilju ustede energije, uredaj ¢e se u rezimu
pripravnosti automatski iskljuiti ukoliko masina nije
aktivna tokom perioda od 30 minuta.

Maksimalni broj pozicija za smjestanje zaprljanog
posuda iznosi 9.

Maksimalni dozvoljeni ulazni pritisak vode iznosi 1 MPa.
Minimalni dozvoljeni ulazni pritisak vode iznosi 0,04
MPa.

Odlaganje

—_—
e Zaodlaganje ambalaze i samog uredaja, obratite

se centru za recikliranje. Isijecite prikljuéni kabl i



onesposobite mehanizam za zatvaranje vrata na
uredaju.

Kartonska ambalaza je proizvedena od recikliranog
papira i treba je odloziti na mjesto za prikupljanje
papirnog otpada radi ponovnog recikliranja.
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda, pomocicete
u sprecavanju pojave potencijalno negativnih
posliedica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koje bi
se inace javile usljed neodgovarajuc¢eg odlaganja
ovog proizvoda.

PRIKAZ PROIZVODA
®VA2N0!

uputstvo za upotrebu.

e Zavise informacija o recikliranju ovog proizvoda,
kontaktirajte lokalno predstavnistvo u svom
gradu i svoju kompaniju za odlaganje otpada iz
domacdinstva.

¢ ODLAGANLJE: Ne odlazite ovaj proizvod kao
nerazvrstan komunalni otpad. Ovakav otpad
je neophodno zasebno sabirati radi njegovog
posebnog tretiranja.

Za maksimalni u¢inak Vase masine za pranje sudova, prije prve upotrebe proditajte kompletno

lo o]

Unutrasnja cijev

Rucica donje prskalice

Posuda za so

Sklop filtera

Posuda za deterdzent /
sredstvo za ispiranje

Polica za pribor za jelo

prskalice

Korpa za pribor za jelo Gornja korpa

= NAPOMENA

Gornja rucica

Polica za Solje

Donja korpa

Slike su date iskljucivo u ilustrativne svrhe. Pogledajte izgled svog proizvoda.
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UPOTREBA VASE MASINE ZA PRANJE SUDOVA

Prije nego $to po¢nete da koristite svoju masinu za pranje sudova:

= =
Unutra s Spolja

1. Podesite omeksivac vode 3. Rasporedite posude u korpe
2. Stavite so u omeksivaé 4. Napunite posudu za deterdzent / sredstvo za
ispiranje

= NAPOMENA!

Ukoliko je potrebno da podesite omeksivac vode, pogledajte odjeljak 1 ,0Omeksivac vode”, koji se nalazi u DIJELU
II: Uputstvo za odredeni model.

Stavljanje soli u omeksivac

= NAPOMENA

Ukoliko se u okviru Vaseg modela masine ne upotrebljava omeksiva¢ vode, ovaj odjeljak mozete preskoditi. Uvijek
koristite iskljucivo so koja je namijenjena za masinu za pranje sudova. Posuda za so se nalazi ispod donje korpe, a
dopunjuje se na nacin prikazan dalje u tekstu:

[\ UPOZORENJE!

o Koristite iskljuéivo so koja je posebno proizvedena za masine za pranje sudova!
Svaka druga vrsta soli, koja nije posebno proizvedena za masinu za pranje sudova, a narocito jestiva so, ostetice
omeksivac vode. U slucaju osteéenja nastalih usljed upotrebe neodgovarajuce vrste soli, proizvodac ne pruza
nikakve garancije, niti je odgovoran za bilo kakvo osteéenje nastalo tom prilikom.

¢ So dopunijujte isklju¢ivo neposredno prije nego sto masina zapoéne ciklus pranja.
Na taj nacin cete sprijeciti zadrzavanje potencijalno prosutih zra soli ili slane vode na dnu masine tokom
odredenog vremenskog perioda, §to moze izazvati rdanje.

Pratite sljedece korake kako biste dodali so za masinu za pranje sudova:

=
A

1. Skinite donju korpu i od$rafite poklopac rezervoara. 5. Nakon $to naspete so u posudu za so, lampica
upozorenja za koli¢inu soli ¢e prestati da svijetli.

2. 2. Stavite donji dio lijevka (koji se dostavlja uz
proizvod) u otvor i naspite oko 1,5 kg soli za masinu 6. Neki od programa pranja bi trebalo pokrenuti
za pranje sudova. odmah po stavljanju soli u posudu za so
(Predlazemo upotrebu nekog od kracih programa).
U suprotnom, slana voda bi mogla da osteti
sistem za filtriranje, pumpu ili neke druge vazne
dijelove masine. U tom slucaju, garancija se neée
primjenjivati

3. Dopunite posudu za so vodom do njene maksimalne
granice. Uobicajeno je da se, tom prilikom, iz posude
za so prospe manja koli¢ina vode.

4. Nakon $to napunite posudu, ponovo stavite
poklopac i dobro ga zasrafite.
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= NAPOMENA

¢ Posuda za so se mora dopunjavati samo kada se na kontrolnoj tabli uklju¢i lampica upozorenja za koli¢inu soli
. Zavisno od stepena rastvorljivosti soli, lampica upozorenja za koli¢inu soli moZze nastaviti da svijetli iako je
posuda za so dopunjena. Ukoliko uredaj na kontrolnoj tabli nema lampicu upozorenja za koli¢inu soli (kod nekih
modela), na osnovu broja ciklusa masine mozete procijeniti kada cete staviti so u omeksivaé.

Saveti za upotrebu korpi
Podesavanje gornje korpe

Tip 1:

Ukoliko je doslo do prosipanja soli, ukljuéite program natapanja ili neki od kraéih programa kako biste je uklonili.

Visina gornje korpe se moze lako podesiti tako da visoko posude mozete smjestiti bilo u gornju ili u donju korpu.

Da podesite visinu gornje police, pratite sljedece korake:

~

Donja pozicija

J

Izvucite gornju korpu.

~

Skinite gornju korpu.

4 )

=051
ﬁ'%

Ponovo postavite gornju korpu pomocu gornjih ili
donjih to¢kica.

Tip 2:

J

\

Gornja pozicija Y,

Gurnite gornju korpu u masinu.

h Da biste gornju korpu postavili na visi nivo, jednostavno

podizite gornju korpu, drzedi je za sredisnji dio obje
strane, sve dok se korpa ne zaklju¢a na gornjoj poziciji.
Nije potrebno podizati ruc¢icu podesivaca.

B Da biste gornju korpu postavili na nizi nivo, podignite
rucice za podesavanje koje se nalaze sa obje strane kako
biste otpustili korpu i spustili je na nizu poziciju.
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Sklapanje polica za Solje
Da u korpi masine za pranje sudova napravite vise prostora za visoko posude, podignite policu za $olje ka navise.
Na taj nacin, uz nju mozete prisloniti visoke ¢ase. Mozete je i skinuti ukoliko Vam nije potrebna.

Sklapanje polica sa sljcima
Siljci koji se nalaze na donjoj korpi se upotrebljavaju za drzanje tanjira i ovala.
Mogu se spustiti kako bi se oslobodio prostor za veée posude.

podignite ka gore sklopite ka nazad

=

~
—
P
/

ODRZAVANJE | CISCENJE

Odrzavanje spoljasnjosti uredaja

Vrata i zaptivka za vrata

Zaptivke za vrata redovno Eistite mekom, vlaznom krpom kako biste uklonili naslage hrane. Prilikom rasporedivanja
posuda u masini za pranje sudova, ostaci hrane i pica mogu kapati po bo¢nim stranama vrata masine za pranje
sudova. Ove povrsine se nalaze izvan prostora za pranje i voda iz rucica prskalica ih ne moze dohvatiti. Prije nego
$to zatvorite vrata, obridite eventualne naslage.

Kontrolna tabla
Ukoliko je kontrolnu tablu potrebno o¢istiti, brisite je ISKLIUCIVO mekom, vlaznom krpom.

[\ UPOZORENJE!

¢ Da biste izbjegli prodiranje vode u bravu vrata i u elektri¢ne komponente, nemoijte koristiti nikakva sredstva za
¢iséenje u spreju.

¢ Nikada ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ¢isc¢enje ili abrazivne sundere prilikom ¢&is¢enja spoljasnjih
povrsina, jer tako mozete izgrebati zavrsni sloj. Neki papirni ubrusi takode mogu izgrebati povrsinu ili ostaviti
tragove na njoj.

Odrzavanje unutrasnjosti uredaja

Sistem za filtriranje

Sistem za filtriranje, koji se nalazi u donjem dijelu prostora za pranje, zadrzava vedi otpad nastao tokom ciklusa
pranja. Prikupljeni vedi otpad moze da dovede do zagepljenja filtera. Redovno provjeravajte filtere i po potrebi ih
Cistite pod mlazom vode. Za ¢&idéenije filtera u prostoru za pranje, pratite sljedece korake.

= NAPOMENA

Slike su date iskljucivo u ilustrativne svrhe. Kod razlicitih modela, sistemi za filtriranje i rucice prskalica se mogu
razlikovati. Pogledajte izgled svog proizvoda.
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Uhvatite filter za veéi otpad i okrenite ga u smijeru

suprotnom od smijera kazaljke na satu kako biste ga
otkljuéali. Podignite filter navie i izvucite ga iz masine

za pranje sudova.

Vedi ostaci hrane se mogu o€istiti ispiranjem filtera

pod mlazom vode. Za temeljnije ¢iséenije, koristite
meku éetku za ¢iscenje.

/\ uPOZORENJE!

¢ Nemoijte prejako pri¢vridivati filtere. Vratite filtere

odredenim redoslijedom i dobro ih pri¢vrstite.
U suprotnom, veéi komadi otpada bi mogli u¢i u
sistem i izazvati zacepljenje.

¢ NIKADA ne upotrebljavajte masinu za pranje
sudova ako filteri nisu na odgovarajuéi nacin
postavljeni. Nepravilno postavljanje filtera moze
smanjiti nivo radnog ucinka uredaja i ostetiti
posude i pribor.

Rucice prskalica

Rucice prskalica je neophodno redovno distiti, jer
e, u suprotnom, hemikalije iz tvrde vode zacepiti
mlaznice i blokirati lezajeve rucica prskalice.

Za ¢is¢enje rucica prskalice, pratite sliedeca uputstva:

4 N\

Filter za
vedi otpad

Glavni filter

Filter za
fini otpad

J

Filter za fini otpad se moze izvudi sa dna montaznog

dijela za filter. Filter za ve¢i otpad se moze odvojiti od
glavnog filtera laganim pritiskanjem jezi¢aka na vrhu
iizvlaenjem.

Filtere ponovo postavite obrnutim redoslijedom u
odnosu na redoslijed kojim ste ih rasklapali, ponovo
postavite ulozak filtera i okrenite ga u smjeru kazaljke
na satu, sve do strelice.

Da biste skinuli ru¢icu gornje prskalice, pritisnite
centralni zavrtanj tako da se ne krece, a zatim
zarotirajte rucicu prskalice u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu.
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Da biste skinuli ru¢icu donje prskalice, povucite rucicu Rucice operite u toploj vodi sa sapunicom, a za
prskalice uvis. ¢&i¢enje mlaznica upotrebite meku éetku. Nakon
temeljnog ispiranja, ponovo ih postavite u uredaj.

Briga o masini za pranje sudova

Mjere zastite od mrznjenja
Tokom zime, preduzmite sve mjere da zastitite masinu za pranje sudova od mrznjenja. Nakon svakog ciklusa pranja,
obavite sljedece:

1. lzvucite utika¢ masine za pranje sudova iz uti¢nice.

2. Iskljucite dovod vode i skinite dovodnu cijev za vodu sa ventila za vodu.

3. Istocite vodu iz dovodne cijevi i iz ventila za vodu. (Za prikupljanje vode, upotrijebite lavor)
4. Ponovo povezite dovodnu cijev za vodu sa ventilom za vodu.

5. Skinite filter sa dna prostora za pranje i sunderom pokupite vodu iz slivnika.

Nakon svakog pranja
Nakon svakog pranja isklju¢ite dovod vode do uredaja i ostavite vrata djelimi¢no otvorena kako se vlaga i mirisi ne
bi zadrzavali u uredaju.

Izvucite utikac iz uticnice
Prije svakog ¢is¢enja ili postupka odrzavanja izvucite utikaé iz uti¢nice.

Ne upotrebljavajte rastvarace ili abrazivna sredstva za ¢iscenje

Ne upotrebljavajte rastvarace ili abrazivne proizvode prilikom ¢is¢enja spoljasnjeg dijela i gumenih elemenata
uredaja. Upotrebljavajte iskljucivo krpu natopljenu toplom vodom sa sapunicom.

Za uklanjanije fleka ili mrlja sa unutrasnjih povrsina uredaja koristite krpu navlazenu vodom sa malo sirceta ili
specijalizovan proizvod za ¢is¢enje masina za pranje sudova.

Kada se uredaj ne upotrebljava tokom duzeg vremenskog perioda

Preporuéuje se da praznu masinu za pranje sudova ukljucite da radi jedan ciklus, a zatim da izvuéete utikac iz
utiénice, iskljucite dovod vode i ostavite vrata uredaja delimi¢no otvorena. Ovim postupkom éete produfZiti Zivotni
vijek zaptivkama na vratima i spreciti stvaranje neprijatnih mirisa unutar uredaja.

Transport uredaja
Ukoliko je neophodno preseliti uredaj, pokusajte da ga tokom tog procesa drzite u uspravnom polozaju. Samo ako
je to zaista neophodno, uredaj polozite na njegov zadniji dio.

Zaptivke

Jedan od faktora koji izazivaju formiranje neprijatnih mirisa unutar masine za pranje posuda ukljuc¢uje hranu
zaglavljenu u zaptivkama. Povremeno ¢iséenje vlaznom spuzvom sprijecit ¢e nastanak ove pojave.
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UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE

[\ UPOZORENJE!

}llu‘ Opasnost od strujnog udara
i Prije postavljanja masine za pranje sudova, prekinite dovod struje.

Ukoliko to ne ucinite, mozete izazvati neciju smrt ili nekoga izloziti strujnom udaru.

@ PAZNJA!

Postavljanje crijeva i elektri¢ne opreme treba da obavi profesionalno lice.

O elektricnom povezivanju

/}\ UPOZORENJE!

Radi liéne bezbednosti:
e Za povezivanje ovog uredaja sa strujom ne upotrebljavajte produzne kablove ili adaptere.
¢ Nemoijte ni pod kojim okolnostima sjedi ili skidati vezu za uzemljenje sa prikljuénog kabla.

Zahtevi u vezi sa elektricnom opremom

Pogledajte plocicu sa nominalnim podacima kako biste znali koji nominalni napon Vasa masina za pranje sudova

koristi i kako biste je prikljucili na odgovarajucu uti¢nicu. Koristite preporuceni osigura¢ sa zahtjevanim naponom od
10A/13A/16A, vremenski osigurad ili prekidac i obezbjedite zasebno strujno kolo namijenjeno isklju¢ivo ovom uredaju.

Elektri¢no povezivanje

Uvjerite se da napon i frekvencija struje odgovaraju vrijednostima navedenim na plocici sa nominalnim podacima.
Povezite utikac iskljucivo sa utiénicom koja je pravilno uzemljena. Ukoliko uti¢nica na koju morate prikljuéiti uredaj
ne odgovara utikacu, zamijenite uti¢nicu. Nemojte upotrebljavati adaptere i sli¢nu opremu, jer mogu dovesti do
pregrijevanja i izazvati opekotine.

O\ Prije upotrebe se uvjerite da postoji odgovarajuce uzemljenje.

Dovod i odvod vode

Povezivanje sa hladnom vodom @
Povezite dovodno crijevo za hladnu vodu na konektor

od 3/4 (cola) sa navojima i uvjerite se da je ono dobro f
pri¢vrséeno. Ukoliko su cijevi za vodu nove ili ako nisu
upotrebljavane tokom duzeg vremenskog perioda,
propustite kroz njih vodu i provjerite da li je voda Cista.
Ovu mjeru predostroznosti je neophodno obaviti
kako bi se izbjegao rizik od blokiranja protoka vode na
ulazu i osteéenja uredaja.

obi¢no dovodno crevo

sigurnosno dovodno crevo

O sigurnosnom dovodnom crijevu

Sigurnosno dovodno crijevo se sastoji od duplih zidova. Sistem na ovom crijevu pruza garanciju da ¢e ono
blokirati protok vode u slu¢aju pucanja dovodnog crijeva i onda kada se prostor izmedu samog dovodnog crijeva i
spoljasnjeg rebrastog crijeva, koji je ispunjen vazduhom, napuni vodom.

[\ UPOZORENJE!

Crijevo povezano sa tusem za sudoperu moze da pukne ukoliko je postavljeno na isti dovod vode kao i masina za
pranje sudova. Ukoliko takvo crijevo imate u svojoj sudoperi, preporucuje se da ga skinete i zatvorite otvor.
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Kako da povezete sigurnosno dovodno crijevo
1. Potpuno izvadite sigurnosna dovodna crijeva iz skladi$nog prostora na zadnjem dijelu masine za pranje sudova.

2. Pri¢vrstite zavrtnje sigurnosnog dovodnog crijeva na slavinu od 3/4 cola sa navojima.

3. Pre nego $to masinu za pranje sudova pustite u rad, potpuno odvrnite vodu.

Kako da skinete sigurnosno dovodno crevo
1. Iskljucite vodu.
2. Odsrafite sigurnosno dovodno crevo sa slavine.

Povezivanje odvodnih crijeva

Ubacite odvodno crijevo u odvodnu cijev minimalnog preénika od 4 cm ili ga ostavite da isti¢e u slivnik, vodeci
pritom rac¢una da ga ne savijate i ne prelamate. Odvodna cijev mora biti locirana na visini manjoj od 1000 mm.
Slobodni dio crijeva se ne smije uranjati u vodu kako bi se izbjeglo vraéanje vode.

O\ Dobro pri¢vrstite odvodno crijevo i u sluéaju pozicije A u sluaju pozicije B.

™~

Pult

Zadnji dio masine

Odvodno crijevo [T

MAX 1000mm

{ Ulaz za vodu

‘@ @ { Odvodna cijev

K

— Kabl za struju

Kako da ispustite visak vode iz crijeva

Ukoliko je slivnik na visini ve¢oj od 1000 mm od poda, visak vode u crijevima nece modi da se ispusti direktno
u slivnik. Neophodno je da visak vode iz crijeva ispustite u neku ¢iniju ili odgovarajuci sud koji ¢ete drzati izvan
slivnika i na nizem nivou od njega.

Odvod vode
Povezite odvodno crijevo za vodu. Odvodno crijevo mora biti pravilno povezano kako bi se izbjeglo curenje vode.
Uvjerite se da odvodno crijevo za vodu nije prelomljeno ili pritisnuto.

Produzno crijevo
Ukoliko vam je potrebno produzno odvodno crijevo, uvjerite se da bude sliéno onome na koje ga nastavljate. Ne
smije biti duze od 4 metra; u suprotnom, efekat ¢i¢enja masine za pranje sudova ce biti umanjen.

Povezivanje sifona
Veza sa kanalizacijom mora biti na visini manjoj od 100 cm (maksimalno) od dna masine za pranje sudova.
Odvodno crijevo za vodu je potrebno fiksirati.
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Pozicioniranje uredaja

Postavite uredaj na zeljeno mjesto. Zadnji dio uredaja treba da se naslanja na zid iza njega, a boéne strane treba da
budu poravnate sa okolnim kuhinjskim elementima ili zidovima. Masina za pranje sudova je opremljena dovodnim
i odvodnim crijevima za vodu koja se mogu postaviti bilo sa desne ili lijeve strane, ¢ime se olaksava pravilno
postavljanje.

Nivelisanje uredaja

Kada je uredaj postavljen za nivelisanje, visinu masine za
pranje sudova mozete promijeniti podeavanjem visine
$rafa na nozicama. U svakom slucaju, uredaj ne treba
naginjati tako da stoji pod uglom vecim od 2°.

= NAPOMENA

Primenjuje se iskljucivo na samostojece masine za pranje sudova.

Postavljanje samostojeéeg
uredaja

Postavljanje izmedu postojecih kuhinjskih
elemenata

Visina masine za pranje sudova, koja iznosi 845 mm,
dizajnirana je tako da omoguéi njeno postavljanje
izmedu postojedih kuhinjskih elemenata, koji u
modernim kuhinjama radenim po mjeri imaju
pomenutu visinu. NoZice se mogu podesiti tako da
se dostigne odgovarajuca visina. Laminirani gomnji
dio masine ne zahtjeva posebno odrzavanje, jer je
otporan na toplotu, ogrebotine i fleke.

Ispod postojece radne povrsine

(kada se uredaj postavlja ispod radne povrsine)

Vecina modernih kuhinja radenih po mjeri ima samo jednu
jedinstvenu radnu povrsinu, ispod koje se postavljaju kuhinjski
elementi i elektri¢ni uredaji. U ovom sluéaju, skinite radnu
povrsinu masine za pranje sudova tako $to éete odsrafiti zavrtnje
koji se nalaze na zadnjoj ivici gornje povrsine (a).

Q@ paznuar

Nakon skidanja gornje radne povrsine, zavrtnje MORATE ponovo
pricvrstiti na dio ispod zadnje ivice gornje povrsine (b).

Visina uredaja ¢e se tako smanijiti na 815 mm, kako je navedeno
u Medunarodnim uredbama (ISO), a masina za pranje sudova ¢e
se savrseno uklopiti pod kuhinjsku radnu povrsinu.

Postavljanje ugradnog uredaja (kod integrisanog modela)

Korak 1. Izbor najbolje lokacije za masinu za pranje sudova

Masina za pranje sudova treba da bude postavljena u blizini postojecih dovodnih i odvodnih crijeva i prikljuénog
kabla.

llustracija dimenzija kuhinjskih elemenata i mijesta postavljanja masine za pranje sudova.
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1. Manje od 5 mm izmedu gornje povr$ine masine za pranje sudova i kuhinjskog elementa, kao i spoljnih vrata u
ravni sa kuhinjskim elementom.

elektriénu i

O odvodnu, kao O

820mm i instalaciju za

dovod vode \ |

Otvor za

(00
Prostor izmedu dna }
kuhinjskog elementa i poda

/ 600 mm(za modele od 60 cm) &

/v 450 mm(za modele od 45 cm) v\
. . . - ——
2. Ako masinu za pranje sudova postavljate u krajnji ugao u odnosu
na kuhinjske elemente, potrebno je da ostavite dovoljno mjesta za Masina
otvaranje vrata. za pranje Kuhinjski
sudova elementi

= NAPOMENA

Vrata

Zavisno od toga gdje se nalazi otvor za elektri¢ne instalacije, mozda éete

masine

morati da prosjecete otvor na suprotnoj strani kuhinjskog elementa. za pranje
sudova
Korak 2. Dimenzije i postavljanje dekorativnog front panela Minimalni
— prostor od
= NAPOMENA 50mm

Drveni front panel biste mogli napraviti na osnovu crteza koji se odnose na
postavljanje uredaja.

Poluintegrisani model

Odlijepite samoljepljivu traku A od samoljepljive trake B, pa samoljepljivu traku A nalijepite na drveni front panel,
a filcanu samoljepljivu traku B na spolja$nju stranu vrata masine za pranje sudova (pogledajte sliku A). Nakon $to
pozicionirate panel, pricvrstite je za spoljasnju stranu vrata pomocu $rafova i zavrtanja (pogledajte sliku B).

ﬁ E 1. Skinite cetiri kratka $rafa
Samoljepljiva
‘é. N

traka 0 s
Iy y A— N

\ : |

//\ u
/

@ | \ D — ()
N
o o [\

Samoljepljiva
traka

[T =2
LU= (3)
°

2. Priévrstite Cetiri duga Srafa
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Potpuno integrisani model

Pri¢vrstite nosa¢ na drveni front panel i postavite ga u otvor koji se nalazi na spoljasnjoj strani vrata masine za pranje
sudova (pogledaijte sliku A). Nakon pozicioniranja panela, priévrstite je za spoljadnju stranu vrata pomocu Srafova i
zavrtanja (pogledajte sliku B).

Korak 3. Podesavanje zategnutosti opruge na vratima
3.

4.

Korak 4. Koraci za postavljanje masine za pranje sudova

ﬂ 1. Skinite Cetiri kratka $rafa

<é5J // \\ <b — |
7 \ y

1/ N

PN
—=7—(=).

Zategnutost opruga na spoljasnjim vratima je fabricki
pravilno podesena. Ukoliko postavljate drvene front
panele, morate podesiti zategnutost opruge na vratima.
Okrecite $raf za podesavanje kako biste regulator
dodatno zategli ili kako biste opustili ¢eli¢nu sajlu.

Zategnutost opruge na vratima je pravilno podesena
ako vrata ostaju u horizontalnom polozaju kada su
potpuno otvorena i ako se u zatvoreni polozaj vracaju
podizanjem prstom uz najmanji napor.

= NAPOMENA

Pogledajte navedene korake za postavljanje uredaja na crtezima za postavljanje.

1.

o hsWN

[eIN)

0

Ispod radne povrsine kuhinjskih elemenata pri¢vrstite bandaz traku. Uvjerite se da bandaz traka dobro naleze
na ivicu radne povrsine. (Korak 2)

. Povezite ulazno crijevo sa dovodom hladne vode.

. Povezite odvodno crijevo.

. Povezite priklju¢ni kabl.

. Postavite masinu za pranje sudova na za nju predvideno mjesto. (Korak 4)

. Iznivelisite masinu za pranje sudova. Zadnja nozica se moze podesavati sa prednje strane masine za pranje

sudova okretanjem krstastog $rafa koji se nalazi u sredini dna masine za pranje sudova. Da podesite prednje
nozice, upotrebite ravni odvija¢ i okrecite prednje nozice sve dok ne izniveliSete masinu za pranje sudova.
(Korak 5 i Korak 6)

. Postavite ukrasna vrata na spoljnu stranu vrata masine za pranje sudova. (Koraci 7 do 10)
. Podesite zategnutost opruga na vratima pomocu imbus klju¢a koji ¢ete okretati u smijeru kretanja kazaljke na

satu, ¢ime Cete zategnuti i levu i desnu oprugu. Ukoliko to ne ucinite, moZete ostetiti svoju masinu za pranje

sudova. (Korak 11)

Masina za pranje sudova mora biti dobro pri¢vr§¢ena. Ovo se radi na dva nacina:

A.Normalna radna povrsina: Postavite nosac za pri¢vricivanje u otvor na bo¢nom dijelu i priévrstite ga za
radnu povrsinu $rafovima za drvo.

B. Mermerna ili granitna radna povrsina: Pri¢vrstite Srafom sa boc¢ne strane.
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Korak 5. Nivelisanje masine za pranje sudova

Masina za pranje sudova mora biti iznivelisana radi pravilne upotrebe polica za sudove i boljeg ucinka prilikom
pranja.
1. Postavite libelu na vrata i na inu police unutar prostora za pranje na nacin prikazan na slici kako biste
provjerilida li je masina za pranje sudova iznivelisana.
2. Iznivelisite masinu za pranje sudova tako $to cete zasebno podesiti svaku od tri noZice za nivelisanje.

3. Prilikom nivelisanja masine za pranje sudova, povedite racuna da se masina za pranje sudova ne prevrne.

Provjerite

iznivelisanost
prednjeg u
odnosu na
zadnji deo

Provjerite
iznivelisanost
jednogu NN
odnosu na
drugi boéni deo

= NAPOMENA

Maksimalna visina pode$avanja nozice iznosi 50 mm.
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SAVJETI ZA OTKLANJANJE KVAROVA

Prije nego sto pozovete servis
Pro¢itajte informacije prikazane na stranama koje slijede jer na taj nacin mozete izbjeci pozivanje servisa.

Problem

Mogudi uzroci

Sta mozete uéiniti

BIH

Masina za pranje
sudova ne pocinje
daradi

Osigurad je pregoreo ili je
prekidac prekinuo strujno kolo.

Zamijenite osigurac ili ponovo ukljucite prekidac. Iskljucite
sve uredaje koji koriste isto strujno kolo kao i masina za
pranje sudova.

Napajanje je prekinuto.

Uvjerite se da je masina za pranje sudova uklju¢ena i da
su vrata dobro zatvorena. Uvjerite se da je priklju¢ni kabl
pravilno prikljuéen u utiénicu.

Pritisak vode je nizak.

Provjerite da li je masina pravilno povezana na dovod vode
i da li je voda pustena.

Vrata masine za pranje sudova
nisu pravilno zatvorena.

Uvjerite se da su vrata pravilno zatvorena i da su se
zakljucala.

Masina za pranje
sudova ne izbacuje
vodu

Odvodno crijevo je presavijeno ili
pritisnuto.

Provjerite odvodno crijevo.

Filter je zacepljen.

Provjerite filter za veéi otpad.

Sudopera je zacepljena.

Provjerite sudoperu kako biste se uvjerili da dobro
odvodi vodu. Ukoliko je problem izazvala sudopera koja
ne odvodi vodu, vjerovatno ¢e Vam vodoinstalater biti
potrebniji od servisera masina za pranje sudova.

Sapunica u prostoru
za pranje

Neodgovarajuéi deterdzent.

Upotrebljavajte isklju¢ivo specijalni deterdzent za masinsko
pranje sudova kako biste izbjegli

stvaranje sapunice. Ukoliko se ovo dogodi, otvorite masinu
za pranje sudova i sacekajte da sapunica ispari. Prospite
otprilike 4 litra hladne vode na dno masine. Zatvorite vrata
masine, a zatim izaberite bilo koji ciklus pranja. Masina ce,
na pocetku, ispustiti vodu. Po zavrietku faze ispustanja
vode, otvorite vrata i proverite da li ima jo$ sapunice. Po
potrebi ponovite ovaj postupak.

Sredstvo za ispiranje se prosulo.

Uvijek i odmah obrisite sredstvo za ispiranje ukoliko se
prospe.

Fleke po
unutrasnjem dijelu
prostora za pranje

Mozda je upotrebljavan
deterdzent koji sadrzi sredstvo za
bojenje.

Uverite se da deterdzent ne sadrzi sredstvo za bojenje.

Bijeli film po
unutrasnjim
povrsinama prostora
za pranje

Minerali tvrde vode.

Za ¢iscenje unutra$njosti koristite vlazni sunder koji sadrzi
deterdzent za masinsko pranje sudova.

Nosite gumene rukavice. Nikada ne koristite druga
sredstva za ¢isc¢enje jer moze dodi do stvaranja

pjene ili sapunice.

Na priboru za jelo se
javljaju mrlje od rde

Pribor za jelo je napravljen od

materijala koji nisu otporni na rdu.

Izbegavajte da u masini za pranje sudova perete posude
koje nije otporno na rdu.

Masinu niste pustili u rad odmah
po dodavanju soli. Tragovi soli su
dospijeli u ciklus pranja.

Nakon dodavanja soli, aktivirajte program pranja samo
ukoliko nema nikakvog lomljivog posuda u uredaju. Nakon
dodavanja soli za masinsko pranje posuda, nemojte
aktivirati funkciju Turbo (ukoliko je dostupna).

Poklopac posude za omeksivac
nije dobro zatvoren.

Provjerite da li je poklopac posude za omeksiva¢ dobro
zatvoren.
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Problem

Moguci uzroci

Sta mozete uéiniti

U masini za pranje
sudova se ¢uje
udaranje

Ruica priskalice udara o neku
posudu u korpi

Prekinite program i ponovo rasporedite posude koje
blokira ru¢icu prskalice.

U masini za pranje
sudova se ¢uje
zveckanje

Lomljivo posude u masini za
pranje sudova nije rasporedeno
tako da stoji stabilno.

Prekinite program i ponovo rasporedite lomljivo posude.

U cijevima za vodu
se ¢uje udaranje

Razlog ovome moze biti
postavljanje na samom mijestu ili
ukrstanje cijevovoda.

Ovo ni na koji nacin ne uti¢e na rad masine za pranje
sudova. Ukoliko imate bilo kakvih nedoumica, kontaktirajte
kvalifikovanog vodoinstalatera.

Posude nije €isto

Posude nije pravilno rasporedeno.

Pogledajte napomene u odeljku ,Rasporedivanje u i
uklanjanje posuda iz Vase masine za pranje sudova”.

Program nije dovoljno snazan.

Ukljuéite intenzivniji program.

Nije stavljeno dovoljno
deterdzenta.

Stavite viSe deterdzenta ili promijenite deterdzent.

Posude blokira kretanje ru¢ica
prskalice.

Ponovo rasporedite posude tako da prskalice mogu da se
neometano okrecu.

Komplet filtera je zaprljan ili
nije pravilno postavljen na dno
prostora za pranje u masini. Na
ovaj nacin mogu se zablokirati
mlaznice na ruc¢icama prskalica.

Odistite i/ili pravilno postavite filter. Ocistite mlaznice na
ru¢icama prskalica.

Posude od stakla je
mutno.

Kombinacija meke vode i prevelike
koli¢ine deterdzenta.

Ukoliko je voda koju koristite meka, upotrebljavajte manje
deterdzenta i koristite krace cikluse za pranje staklenog
posuda.

Na posudu i ¢asama
se javljaju bijele
mrlje.

Upotreba tvrde vode moze
da izazove formiranje naslaga
kamenca.

Stavite vide deterdZenta.

Na posudu se
javljaju crne ili sive
mrlje

Posude je bilo u snaznijem
kontaktu sa priborom od
aluminijuma.

Za uklanjanje pomenutih mrlja, koristite blago abrazivno
sredstvo za Ciséenje.

U posudi za
deterdzent je ostao
deterdzent

Posude blokira otvaranje posude
za deterdzent.

Ponovo rasporedite posude na odgovarajuci nain.

Posude se ne susi

Posude nije pravilno rasporedeno.

Rasporedite posude na nacin prikazan u uputstvu.

Posude je prebrzo izvadeno iz
masine.

Nemojte vaditi posude iz masine za pranje sudova odmah
po zavrietku ciklusa pranja. Malo otvorite vrata kako biste
ispustili paru. Izvucite posude

tak kada se temperatura unutar prostora za pranje
dovoljno spusti da mozete da dodirujete

predmete. Najpre izvadite posude sa donje korpe,

kako voda sa gornje korpe ne bi kapala po donjoj.

Posude se ne susi

Ukljugili ste pogresan program.

Kod kracih programa, temperatura pranja je niza, $to
umanjuje ucinak pranja. lzaberite program koji ima dugi
period pranja.

Upotreba pribora za jelo sa
nekvalitetnim zavr$nim slojem.

Postupak ocedivanje vode je tezi kod ovakvog posuda.
Pribor za jelo ili posude ovog tipa nisu pogodni za pranje u
masini za pranje sudova.
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RASPOREDIVANJE POSUBPA U KORPAMA U

SKLADU SA EN50242

1. Gornja korpa

Posuda

Solje

Tacne

Cage

Manje ¢inije
Srednje cinije

Velike ¢inije

2. Donja korpa
f g %%
= K
8
= 10
N|IN|N|N|I 7
T
7 11 8| |71
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Posuda

Tanjiri za dezert
Plitki tanjiri
Duboki tanjiri
Ovali

Korpa za pribor za jelo

BIH



3. Polica za pribor za jelo:

5
|
w0 I B
6 6
= ="
— i ) T 5 ] 3
2 —1 —r7 T 2 il
< ) 1D (.

= NAPOMENA  Molimo Vas da na policu stavljate lagan pribor za jelo. Ukupna tezina iznosi manje od 1,5 kg.

4. Korpa za pribor za jelo

NSNS
INNRNY
0@ [ I

ARNRN

Broj Element pribora za jelo
1 Supene kasike
’ T r 2 Viljuske
3 Nosevi
& Kefenskatte
5 Kagike za dezert

Podaci dobijeni uporednim testiranjem su
u skladu sa EN 50242 6
Kapacitet: 12 pozicija

Pozicija gornje korpe: donja pozicija
Program: ECO (EKO)

Podesavanje sredstva za ispiranje: 6
Podesavanje omeksivaca: H3

Kasike za serviranje
7 Viljuske za serviranje

8 Kutlage za sos
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KRATKI VODIC ZA UPOTREBU

Za detaljnije informacije o nacinu rukovanja, proditajte odgovarajuéi sadrzaj u uputstvu za upotrebu.

4 )

J

Postavite masinu za pranje sudova

(Pogledajte odeljak 5 ,,UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE" u okviru DIJELA I: Uopsteno uputstvo.)

4 ) 4 )

Unutra ====pp Spolja
) J

Uklanjanje vecih ostataka hrane sa pribora za jelo Slaganje sudova u korpe

77 N
AE—
@9

]
1\
RH -
NSRS I koS
J J
Punjenje posude za deterdzent / sredstvo za ispiranje Odabir programa i pustanje u rad masine za pranje
sudova

52



UPOTREBA VASE MASINE ZA SUDE

Kontrolna tabla

Intensive |

=2
0 =i Py
G;,. 90 mins c =}

Rapid o |

O |
|

T

|

1

Opcija (taster)

o Ukljucivanje/
iskljucivanje

9 Program

e Polovina
kapaciteta

e Start/Pauza

Displej

9 Indikator
upozorenja

Program
indicator

Pritisnite ovaj taster da biste ukljucili svoju masinu za pranje posuda; pojavice se svjetlo
na ekranu.

Pritisnite ovaj taster da biste izabrali odgovarajuci program pranja; na indikatoru
izabranog programa pojavice se svjetlo.

Ukoliko imate dovoljno zaprljanog posuda za priblizno ili manje od 6 pozicija, mozete
izabrati ovu funkciju radi ustede energije i vode. (Moze se aktivirati samo u okviru
opcija Intensive (Intenzivno), ECO i 90 min.)

Za pokretanje izabranog programa pranija ili za pauziranje istog u toku rada masine za
pranje posuda.

()

Ca
Y

Sredstvo za ispiranje
Ukoliko je indikator osvjetljen, to znadi da u masini za pranje posuda nema
dovoljno sredstva za ispiranje i da je potrebno dopuniti ga.

So
Ukoliko je indikator , D osvjetljen, to znadi da u masini za pranje posuda nema
dovoljno soli za masinsko pranje posuda i da je potrebno dopuniti ga.

Intensive (Intenzivno)
Veoma zaprljano posude podrazumijeva lonce i tiganje sa zasusenom hranom.

ECO
Ovo je standardni program pogodan za normalno zaprljano posude, poput lonaca,
tanjira, ¢asa i blago zaprljanih tiganja.

90 Min
Za normalno zaprljano posude koje treba da se brzo opere.

Rapid (Brzi program)
Kradi postupak pranja za blago zaprljano posude kome nije potrebno susenije.
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Omeksivac vode

Omeksivac vode se mora ru¢no podesiti pomocu brojéanika za tvrdoéu vode.
Omeksivac vode je napravljen da iz vode ukloni minerale i soli, koji bi inace imali $tetno ili nepovoljno dejstvo po
rad uredaja.
Sto je vedi sadrzaj minerala u vodi koju koristite, to je ona tvrda.
Koli¢inu omeksivaca treba podesiti prema tvrdodi vode u oblasti u kojoj Zivite.
Od lokalnog nadleznog organa zaduzenog za vodu mozete dobiti informacije u vezi sa tvrdoc¢om vode u oblasti u
kojoj zivite.
Podesavanje utroska soli
Masina za pranje sudova je napravljena tako da omogucava podesavanje koli¢ine utrosene soli na osnovu tvrdoce
vode koja je u upotrebi. Cilj je da se nivo utroska soli optimizuje i prilagodi svakom zasebnom slucaju.
Za podesavanje utroska soli, pratite sljedece korake.
1. Uklju¢ite uredaj;

2. Zadrzite pritisak na tasteru Poéetak/Pauziranje u trajanju od preko 5 sekundi kako bi se u roku od 60 sekundi
od uklju¢ivanja uredaja aktivirao rezim podesavanja za omeksivaé vode;

w

. Pritisnite taster Pocetak/Pauziranje kako biste izabrali odgovarajuce podesavanje prema sredini u kojoj se
nalazite. PodeSavanja ¢e se smenjivati sliedeé¢im redosledom: H1->H2->H3->H4->H5->H6

4. Pritisnite taster Ukljucivanje/Iskljucivanje kako bi ste napustili rezim podesavanja.

TVRDOCA VODE
. KSivaca vod Potrognja soli
Njemacki Francuski Britanski Mrmol/l Nivo omeksivaca vode (gramarciklusu)

°dH °fH ° Klarkov

0-5 0-9 0-6 0-0.94 H1-> Rapid Light bright 0

6-11 10-20 7-14 1.0-2.0 H2-> 90 Min Light bright 9
12-17 21-30 15-21 2.1-3.0 H3-> 90 Min, Rapid Light bright 12
18-22 31-40 22-28 3.1-4.0 H4-> Eco Light bright 20
23-34 41-60 29-42 41-60 H5-> Eco, Rapid Light bright 30
35-55 61-98 43-69 6.1-9.8 H6-> Eco, 90 Min Light bright 60

1°dH=1.25

° fH=0.178mmol/|

°Klarkov=1.78

Fabri¢ko podesavanje: H3

Za informacije u vezi sa tvrdo¢om vode koju koristite, kontaktirajte lokalni nadlezni organ zaduzen za vodu.

= NAPOMENA

Ukoliko nema dovoljno soli u masini za pranje sudova, pogledajte odeljak 3 ,Sipanje soli u omeksivac”, koji se
nalazi u DIJELU I: Uopsteno uputstvo.

= NAPOMENA

Ukoliko Vas model uredaja nema opciju upotrebe omeksivaéa za vodu, ovaj dio mozete preskogiti.
Omeksivac za vodu

Tvrdoca vode varira od mjesta do mjesta. Ukoliko se prilikom pranja sudova u masini upotrebljava tvrda voda, na
posudu i priboru ¢e se formirati naslage. Uredaj je opremljen posebnom pregradom za omeksivac i ima posudu za
s0, §to je posebno dizajnirano za eliminisanje kamenca i minerala iz vode.
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Pripremanje i rasporedivanje posuda u masini

¢ Razmislite o tome da kupujete posude koje se moze prati u masini za pranje sudova.

e Prilikom pranja odredenih predmeta, izaberite program sa najmanjom mogucom temperaturom.

e Kako biste sprijecili oste¢enja, nemojte vaditi ¢ase i pribor za jelo iz masine za pranje sudova odmah po
zavrietku programa.

Sljedeci tipovi pribora za jelo/posuda

nisu pogodni za pranje:

Pribor za jelo sa drvenim, rozanim, porcelanskim ili sedefnim drskama
Plasti¢ni predmeti koji nisu otporni na visoke temperature

Stariji tipovi pribora za jelo sa zalepljenim dijelovima koji nisu otporni na visoke temperature
Lepljeni pribor za jelo ili posude

Posude od legure kalaja i olova ili od bakra

o Kristalne ¢ase

e Posude od ¢&elika podloznog rdanju

e Drveniovali

® Posude od sinteti¢kih vlakana

su delimiéno pogodhni za pranje:
¢ Neke vrste ¢asa mogu da posle veceg broja ciklusa pranja izgube sjaj
¢ Dijelovi od srebra i aluminijuma obi¢no promijene boju tokom pranja
e Ukoliko se ¢esto peru u masini, glazirani elementi mogu da potamne

Preporuke za rasporedivanje posuda u masini

Uklonite vec¢e komade preostale hrane. Razmeksajte ostatke zagorjele hrane u tiganjima. Nije neophodno isprati
posude teku¢om vodom. Za najbolji u¢inak masine za pranje sudova, pratite sliedece smijernice za rasporedivanje
posuda u masini.

(Karakteristike i izgled korpi i korpi za pribor za jelo mogu se razlikovati od korpi u okviru Vaseg modela.)

Predmete rasporedite u masini za pranje sudova na sljededi nacin:

¢ Posude poput $olja, ¢ada, Serpi/tiganja itd. postavite u obrnuti polozaj.

e Zakrivljeno posude i posude sa nepristupaénim dijelovima treba postaviti dijagonalno, kako bi voda mogla da
se nesmetano sliva.

e Kompletan pribor treba naslagati tako da bude stabilan i da se ne prevrne.

e Kompletan pribor treba postaviti tako da rucice prskalica mogu da se slobodno okreéu tokom procesa pranja.

* Suplje posude, poput $olja, ¢asa, tiganja itd., postavite tako da otvor bude okrenut ka dole, kako se voda ne bi
sakupljala u posudi ili dubokom dnu.

e Posude i pribor za jelo se ne smiju smjestati jedni u druge i zaklanjati jedni druge.

o Kako biste izbjegli ostecenje ¢asa, povedite ra¢una da se one ne dodiruju.

e Gornja korpa je predvidena za delikatnije i lak$e posude, poput ¢asa i $olja za kafu i &aj.

e Nozevi dugih seciva postavljeni u uspravan polozaj predstavljaju potencijalnu opasnost!

e Dugii/ili ostri komadi pribora za jelo, poput nozeva za sije¢enje, moraju se postavljati u gornju korpu, u
horizontalnom polozaju.

¢ Nemoijte pretjerano opteretiti svoju masinu za pranje sudova. Postoje dobri razlozi zbog kojih je ovu smijernicu
vazno ispostovati, a jedan od razloga je i razumna potro3nja energije.

== NAPOMENA!
lzuzetno male predmete ne treba prati u masini za pranje sudova, jer mogu lako ispasti iz korpi.
Vadenje posuda
Kako biste sprecili kapanje vode sa gornje na donju korpu, preporu¢ujemo Vam da najpre izvadite sadrzaj donje, a
onda i gornje korpe
[\ UPOZORENJE!

m&\) Posude ce biti vrelo! Kako ne bi doslo do osteéenja, sacekajte da od zavrietka programa prode oko 15
minuta, pa onda izvadite ¢ase i pribor za jelo iz masine za pranje sudova.
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Rasporedivanje posuda u gornju korpu

Gornja korpa je predvidena za delikatnije i lak$e posude, poput ¢asa, Solja za

kafu i &aj i tacni, kao i tanjira, malih &inija i plitkih tiganja (ukoliko nisu

pretjerano zaprljani). Posude i elemente za kuhanje postavite tako da ne O
moze da ih pomjeri mlaz vode.

Rasporedivanje posuda u donju korpu
Predlazemo Vam da u donju korpu rasporedite veliko posude, kao i posude

prskalice. Savetuje se da se ispred posude za deterzent ne stavljaju tanjiri &iji
je pre¢nik veci od 19 cm, da ne bi doslo do njenog blokiranja.

koje se najteze pere, poput Serpi, tiganja, poklopaca, servisnog posuda i
¢inija, na nacin prikazan na slici. Najbolje je da servisno posude i poklopce
postavite sa strane polica, kako ne biste blokirali okretanje gornje rucice /7/7/7

Rasporedivanje posuda u korpu za pribor za jelo

Pribor za jelo treba razvrstati u polici za pribor za jelo, tako da svaki element

pribora za jelo stoji zasebno, na za njega predvidenom mjestu. Osim toga, povedite ra¢una da pribor ne bude
pregusto grupisan, jer to za rezultat moze imati lo§ uc¢inak masine.

[\ UPOZORENJE!

Ne dozvolite da dijelovi posuda proviruju kroz dno.
Ostar pribor uvijek postavljajte sa ostrim vrhom okrenutim ka dole!

= NAPOMENA

Za najbolji efekat pranja, posude rasporeduijte u korpe u skladu sa standardnim nacinima rasporedivanja,
navedenim u poslednjem odeljku DIJELA I: Uopsteno uputstvo

Uloga sredstva za ispiranje i deterdzenta

Sredstvo za ispiranje se ispusta tokom posljednjeg ispiranja kako bi sprijecilo da se voda na Vasem posudu
formira u kapi, koje mogu da ostave kruzne i prugaste mrlje. Osim toga, ovo sredstvo poboljsava susenje jer
vodi omogucava da sklizne sa posuda. Predvideno je da se u Vasoj masini za pranje sudova upotrebljavaju te¢na
sredstva za ispiranje.

[\ UPOZORENJE!

U masinu za pranje sudova stavljajte samo brendirana sredstva za ispiranje. Nikada ne stavljajte neke druge
supstance (npr. sredstvo za ¢iéenje masine za pranje sudova, teéni deterdzent) u posudu za sredstvo za ispiranje.
Na taj nacin moZzete ostetiti uredaj.

Kada je potrebno dopuniti posudu za sredstvo za ispiranje

Osim ukoliko se na kontrolnoj tabli ne ukljuci lampica upozorenja o nedovoljnoj koli¢ini sredstva za ispiranje , njegovu
koli¢inu uvijek mozete procijeniti na osnovu boje optickog indikatora nivoa sredstva za ispiranje, koji se nalazi odmah
pored poklopca. Kada je posuda za sredstvo za ispiranje puna, indikator ¢e biti u potpunosti zatamnjen. Veli¢ina tamne
tacke ée se smanjivati sa smanjivanjem koli¢ine sredstva za ispiranje. Nikada ne bi trebalo dozvoliti da se nivo sredstva za
ispiranje spusti ispod 1/4 punog kapaciteta.

Kako se koli¢ina sredstva za ispiranje bude smanijivala, veli¢ina crne tacke na indikatoru nivoa sredstva za ispiranje ¢e se
menjati na dole prikazan nacin.

@ Pun kapacitet (@) 3/4 punog kapaciteta @ 1/2 punog kapaciteta @ 1/4 punog kapaciteta (O Prazno

Uloga deterdZenta
Hemijski sastojci u deterdzentu su neophodni za skidanje, usitnjavanje i izbacivanje svih vrsta prljavétine iz masine
za pranje sudova. Vecina deterdzenata komercijalnog kvaliteta odgovara ovoj svrsi.
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[\ UPOZORENJE!

Odgovarajuca upotreba deterdZenta

Upotrebljavaite isklju¢ivo deterdzente posebno napravljene za masine za pranje sudova. Cuvajte deterzente tako
da ostanu svjezi i suhi. Ne stavljajte praskaste deterdzente u posudu za deterdzent sve dok ne budete spremni da
ukljucite masinu za pranje sudova.

% DeterdZent za masinsko pranje sudova je korozivan!
&h_‘@ Drzite deterdZent za masinsko pranje sudova van dohvata djece.

Dopuna sredstva za ispiranje

4 ) 4 )

Indikator za sredstvo za ispiranje

=
ll

m

J J

Pazljivo uspite sredstvo za ispiranje u posudu, vodeci
ra¢una da ne dode do prelivanja.

Skinite poklopac na rezervoaru sredstva za ispiranje
tako $to Cete ga okretati u smjeru suprotnom od smjera
kretanja kazaljke na satu.

é ) — NAPOMENA

= Kako biste izbjegli prekomjerno formiranje
”l ¢ pijene prilikom sljedeéeg ciklusa pranja,
podistite sredstvo za ispiranje koje prospete.

m s

J

Zatvorite rezervoar sredstva za ispiranje poklopcem
tako sto Cete ga okretati u smjeru kretanja kazaljke na
satu.

Podesavanje rezervoara za sredstvo za ispiranje

Postavite dugme indikatora sredstva za ispiranje na broj izmedu 11 6. Sto je broj
vedi, to ¢e masina za pranje posuda koristiti vecu koli¢inu sredstva za ispiranje.
Ukoliko se posude ne susi na adekvatan nacin ili ukoliko je prosarano tragovima
susenja vode, podesite dugme na naredni vedi broj i ovo cinite sve dok na Vasem
posudu vise ne bude tragova susenja vode. Ukoliko su na Vasem posudu vidljive
lepljive, bjeli¢aste mrlje ili ukoliko je na Vasem posudu od stakla ili na sjecivima
nozeva vidljiv plavi¢asti film, dugme podesite na manji broj.

Podesite ruéicu (ispiranje)
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Punjenje posude za deterdzent

/

Da otvorite, pritisnite bravicu

~

Da otvorite poklopac, pritisnite bravicu za otpustanje na

posudi za deterdzent.

™~ <m0§v
MO}

J

Zatvorite poklopac i pritisnite ga tako da se ¢uje zvuk

zakljucavanja.

= NAPOMENA

U vecéu pregradu (A), dodajte deterdzent koji ¢e se
koristiti tokom glavnog ciklusa pranja.

Za zaprljanije posude, dodajte nesto deterdzenta i u
manju pregradu (B), koja se koristi prilikom pretpranja.

¢ |majte u vidu da podesavanja mogu da se razlikuju zavisno od stepena zaprljanosti vode.
¢ Pridrzavajte se preporuka proizvodaca navedenih na ambalazi deterdzenta.
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PROGRAMIRANJE MASINE ZA SUBDE
Tabela ciklusa pranja

U tabeli ispod prikazani su najprikladniji programi prema stepenu ostataka hrane na posudu i potrebnoj koli¢ini
deterdzenta. Osim toga, prikazani su i razni podaci u vezi sa programima.

Oznaka @ oznacava potrebu za dodavanjem sredstva za ispiranje u posudu za sredstvo za ispiranje.

DeterdZent Vrij.en.ie - . Vod Sred
oda
Program Opis ciklusa za pretpranje/ trajanja nergyja redstvo za

) ciklusa (kWh) (L) ispiranje
glavno pranje (min)
Pretpranje (50°C)
- Pranje (60°C)
irani 5/22
g :zg:::jz (Tk_—%) 165 1.4 165 ()
. oma
Intenzivno Ispiranje (70°C)
Susenje
Pretpranje
i o 5/22
ECO  Panjews ©) 9 190 0.69 9 o
(*EN50242) Ispiranje (62°C) (1 komad)
Susenje
G\ Pranje (65°C)
. Ispiranje 279
oo e 90 1.15 1.5
% I3I Ispiranje (65°C) (1 komad) .
n Susenje
Q Pranje (45°C)
u Ispiranje (50°C) 20g 30 0.7 10 O

Ubrzano Ispiranje (55°C)

= NAPOMENA

EN 50242: Ovaj program predstavlja test cikus. Informacije za uporedni test su u skladu sa EN 50242.

Zapocinjanje ciklusa pranja
1. lzvucite donju i gornju korpu, rasporedite posude i vratite ih u masinu. Preporucuje se da najpre rasporedite
posude na donjoj, a zatim na gornjoj korpi.
2. Sipajte deterdzent.

3. Priklju¢ite utika¢ u uti¢nicu. Za podatke o napajanju, pogledajte odeljak "Karakteristike proizvoda” na
posljednjoj strani.

4. Zatvorite vrata i pritisnite taster Ukljucivanje/Iskljucivanje kako biste ukljuéili masinu.

5. lzaberite program, nakon ¢ega ce se ukljuciti svjetlo indikacije. Zatim pritisnite taster Pocetak/Pauziranje i
masina za pranje sudova ¢e zapoceti svoj ciklus.

Mijenjanje programa u toku zapocetog ciklusa

Ciklus pranja koji je u toku se moze promeniti samo ukoliko nije proteklo mnogo vremena od pocetka rada masine.

U suprotnom, masina je mozda veé ubacila deterdzent u ciklus pranja i ispustila vodu sa sapunicom. U tom slucaju,
masinu je neophodno ponovo podesiti, a posudu za deterdzent dopuniti. Da ponovo podesite masinu za pranje
sudova, pratite dole prikazana uputstva:
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1. Pritisnite taster Pocetak/Pauziranje kako biste pauzirali ciklus.
2. Pritisnite taster Program u trajanju od preko 3 sekunde. Na taj nacin éete opozvati program.
3. Pritisnite taster Program da izaberete Zeljeni program.

4. Pritisnite taster Pocetak/Pauziranje. Masina za pranje sudova ¢e nakon 10 sekundi poceti da radi.

@.&.«ég—gm.@l}

Zaboravili ste da dodate posudu?

Posudu koju ste zaboravili da stavite u masinu mozete dodati u bilo kom trenutku prije nego $to se otvori posuda
za deterdzent. U tom slucaju, pratite sljedeca uputstva:
1. Pritisnite taster Pocetak/Pauziranje. Masina za pranje sudova ¢e nakon 10 sekundi poceti da radi.

2. Sacekaijte 5 sekundi, a zatim otvorite vrata.
3. Dodajte posude koje ste zaboravili da stavite u masinu.
4. Zatvorite vrata.

5. Pritisnite taster Pocetak/Pauziranje. Masina za pranje sudova ¢e nakon 10 sekundi poceti da radi.

Nakon 5 sekundi

B | T | = [((J8 = »

[\ UPOZORENJE!

ﬁ Opasno je otvarati vrata masine u toku zapocetog ciklusa, jer moZete zadobiti opekotine od vrele pare.
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OZNAKE GRESAKA

U sluéaju nepravilnog rada, na masini za pranje sudova ée biti prikazane oznake gresaka, kojima se identifikuju
sljededi slucajevi:

Oznake Znacenje Moguéi razlozi
Lampica opcije Rapid (Brzo Produzeno vrijeme primanja Slavine nisu odvrnute ili je ulaz vode
pranje) ubrzano treperi vode. blokiran ili je pritisak vode prenizak.

Lampice opcija Rapid (Brzo Ne moze se dostici zadata Neispravan grijac.

pranje) i 90 Min ubrzano trepere  temperatura.

Lampica opcije Eco ubrzano Prelivanje. Neki dio masine za pranje sudova
treperi propusta vodu.

[\ UPOZORENJE!

e Ukoliko dode do prelivanja vode, prije nego $to pozovete servis, iskljucite glavni ventil za vodu.
e Ukoliko na dnu masine ima vode zbog prelivanja ili manjeg propustanja vode, prije ponovnog pokretanja
masine za pranje sudova ovu vodu treba ukloniti.

TEHNICKI PODACI

‘/D‘| W—

(T

)

p?
Visina (H) 845 mm
Sirina (W) 448 mm
Dubina (D1) 604 mm (sa zatvorenim vratima)
Dubina (D2) 1175 mm (sa vratima otvorenim pod uglom od 90°)
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Karakteristike proizvoda

Lista karakteristika masine za pranje sudova u domacinstvu u skladu sa EU Direktivom 1016/2010 i 1059/2010:

Proizvodac TESLA
Model / Opis WD430M
Broj kompleta posuda 9

Klasa energetske efikasnosti (1) At++
Godisnja potrosnja energije (2] 197 kWh
Potro$nja energije tokom standardnog ciklusa pranja 0,69 kWh
Potro$nja energije u rezimu iskljuéeno (off) 0,45W
Potrodnja energije u rezimu Ostavljeno uklju¢eno (Left-on) 0,49 W
Godisnja potrosnja vode (3] 2520 litara
Klasa efikasnosti susenja (4] A
Standardni ciklus pranja (5) ECO 45°C
Trajanje programa tokom standardnog ciklusa pranja 190 min

Nivo buke 49 dB(A)re 1 pW
Montiranje Samostojeca
Mogucnost ugradivanja DA

Utrosak energije 1760-2100 W

Nominalni napon / frekvencija

Pritisak vode (pritisak protoka)

220-240V/50 Hz

0,04-1,0 MPa=0,4-10 bar

o A+ + + (najvidi nivo efikasnosti) do D (najnizi nivo efikasnosti)

@ Potroinja energije na osnovu 280 standardnih ciklusa pranja, uz primanje hladne vode i potroénju u rezimima sa
malom snagom. Realna potrosnja energije zavisi¢e od nacina na koji se uredaj upotrebljava.

© Potrosnja vode na osnovu 280 standardnih ciklusa pranja. Realna potro$nja vode zavisice od nacina na koji se
uredaj upotrebljava.

(4 ] (najvidi nivo efikasnosti) do G (najnizi nivo efikasnosti).

© Ovaj program je pogodan za pranje normalno zaprljanog posuda i predstavlja najefikasniji program u smislu
kombinovane potrosnje energije i vode za pomenuti tip posuda.
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MALLIMHA
3A NMEPEHE

CAOOBN

YnatcTBo
3a ynoTpeba

AEJ1 I: OMNLWTO YNATCTBO



SRB

bE3BEHOCHW YTIATCTBA

/\\ NPEOYNPENYBAHBE!

Mpw ynotpeba Ha MaLLvHaTa 3a Neperse Cafosy,
cnepete rv HaBeAeHUTE MEPKM Ha MPETMasMBoCT:

Camo kBanmduKyBaH TEXHUYKN NEPCOHa MOXe Aa
M3BPLUK MHCTaNaLmja 1 nonpaska

OBoj ypena e npeasuaeH 3a ynotpeba o

LLOMaKMHCTBOTO 1 BO CZIMYHW OBJeKTU, Kako:

KYJHCKV NPOCTOPWI 3a NEPCOHaN BO NPOAABHULM,

KaHU,eﬂaleI/l n ,D'pyI'VI AenoBHU OI'Ipr)KyBaH:a,'

KyKa Ha papma;

XOTENN, MOTENW U [PYTU OMNKPYXKyBarba Of,

pesvaeHLMjaneH TUM, HaMEHETY 3a KITWEHTU;

- AnapTMaHu BO KOU Ce HyAaT yCyrvi Of, TUMOT Ha
HOKeBatHbe CO MojaaoK.

YpepoT Moxe Aa ro KopucTaT Aela NocTapm of,

8 rogyHu, Kako 1 Nnua co HamaneHn GUanYKK,

CETWITHU WS MEHTASTHU CMOCOBHOCTM Mn Nnua

6e3 UCKYCTBO U 3Haekse, ako Ce NOA HaA30p U ako

nobune ynatctea 3a 6esbegHa ynotpeba Ha ypenot

1 rn cdakaaT onacHoOCTUTE of HerosaTa ynotpeba.

[euara He Tpeba pa urpaat co ypenor. Jeuara

He Tpeba Aa BpLUAT YUCTErE MM O4PXKYBarE Ha

ypenot 6e3 Hapsop. (Cnopen EN60335-1)

He e npenguaeHo ypenort aa ro ynotpebysaar

nnua (BKIyYUTENHO M Aela) CO HaMmaneHn Grsmnykm,

CETVUIHU WU MEHTaNHMN CNOCOBHOCTM M Nnua

6e3 UCKYCTBO U 3HaeHse, OCBEH aKo Ce Mof, HaA30pP

1 ako fobune ynatcrea 3a ynotpeba Ha ypenoT of,

VL@ O4roBOPHM 3a HUBHaTa 6e3benHoct. (Cropeq

IEC60335-1)

Ambanaxata Moxe fja bupe onacHa 3a geuara!

OBoj Npou13BOA € NpeasuaeH UCKIY4YMBO 3a

ynoTtpeba BO BOMaKVWHCTBOTO W BO 3aTBOPeH

npocrop.

3a fia ro HamanuTe py3nKOT Of CTPYEH YAap, He ro

HaTomMyBajTe NPOU3BOAOT, KAbEesIoT MW LUTEKePOT

BO BOAA UM HEKOja Aipyra TEYHOCT.

Mpea yncTerse 1 oppKyBarbe Ha ypenor, n3sagere

rO MPWKIYYOKOT Of LUTEKEP.

3a uncTerse KopucTeTe Meka Kpna HaBnaxHeTa co

Gnara canyHWua, a noToa nsbpuieTe co cysa Kpra.

@Ynarcrao 3a 3a3eMjyBatbe

Ypenot mopa fa buae 3azemjeH. Bo cnyuaj

Ha HenpaeunHo paboterse nnn fedexT,
3a3eMmjyBarbeTo ro HamaslyBa PU3UKOT Off CTPYeH
yAap Taka LTO Ke 11 OBO3MOXM Ha eNleKTpuyHaTa
CTpyja Aa Hajae naT co HajMan oTnop. YpedoT e
onpeMeH Co NPUKIYYOK 3a 3a3eMjyBarbe.
HeonxopnHo e npuksy4okoT fa buae nospsax

CO COOfBETEH U3e3 NOCTaBEH U 3a3eMjeH BO
COrNAcHOCT CO CUTE NIOKaIHW NPOMNMCK.
HecoopgeTHoTo nosp3ysarse Ha onpemata

CO NPOBOAHMKOT 3a 3a3eMjyBarbe MOXe [a
npeAv3BuKa Nnojasa Ha PU3NK of, CTPYEH yaap.
[Hoxkornky ce gBOoyMUTE BO BPCKa CO MPaBUSIHOTO
3a3eMmjyBarbe Ha ypeoT, npoBepeTe ro
3a3eMjyBarbeTO CO KBaNMVKYBaH enekTpriap num
NPEeTCTaBHUK Ha CepBuUC.

[lokonky NpuKy4oKoT Koj cTe ro gobune co ypenor
He oAroBapa Ha W3/1e30T, He ro NpenpasajTe.
KeanudukysaH enektpuyap Heka ro noctasu
COOABETHVOT M3nes.

HemojTe Ha arpecrBeH HauuH fa pakyBaTte co
BpaTaTa Wan noavumTe 3a CafoBum BO MallvHaTa 1

HeMojTe Aa CTOUTE UMW CEANTE Ha HUB.

* Hewmojte aa ja BIydyBaTE MallMHaTa 3a nNeperse
cafjoBU [OKOSIKY cuTe Tabsin Ha KyKMULITETO He ce Ha
CBOWTE MO3NLN.

* buaeTte MHOTY BHUMATENHV MPY OTBOPaksE Ha
BpaTaTa Ha MalLuHaTa fogeka pabot, buaejku
nocTou pusik fa Be ncnpceka mnas soga.

® He cTaBajTe TellKku NpeMeTV Ha OTBOpeHaTa BpaTa
o[} MalLIMHaTa 1 HeMOjTe [a ce NoTnunpare Ha Hea.
Ypenot 61 Mmoxen aa ce NpespTy.

¢ [lpu pacnopenyBarse Ha CafoBuTe 3a neperse:

1. OcTtpute NnpeamMeTy pacnopepeTe ri Taka Aa He
MOXe Aa M1 oLITeTaT 3anTUBKWUTE Ha BpaTaTa;

2. MNpepynpenysarse: HoxesunTe 1 ocTaHaTMOT
nprbop co OCTpU BPBOBU MOpPa fa ro
pacrnopeguTe Bo kopnaTa Taka fja ocTpuTe
[LlenoBun buaar CBpTEHU KOH A0JTY MW MOPa Aa
NOCTaBNTE BO XOPW3OHTasHa ﬂOﬂO)K6a.

* Hekou geTepreHT 3a MalLHCKO Neperbe
CafioBM Ce CUSTHO ankanHu. AKo Aojae [0 HUBHO
NPOrosTyBarbe, MOXe fa buaar MHOry onacHu.
M36erHyBajTe KOHTAKT CO KOXarta v ouuTe, a Aeuara
Ap>KeTe rv nofasneky of MallvHaTa AoKOIIKY
BpaTtaTa e oTBOpeHa.

e [lo 3aBpLUyBatbe Ha LMKIYCOT Ha Meperse,
nposepeTe Aanv MMa yLuTe Npas Of, AETEPreHTOoT.

® Hemojte fa nepete NiacT1yHN CafgoBK, OCBEH ako
HocaT o3Haka "6e3befHo 3a MaLLMHCKO neperse”
WIIN CIIUYHO.

e Kaj nnactuunure caposu 6e3 o3Haka, nposepete ru
npenopak1Te Ha NPOV3BOAUTESNOT.

* YnotpebyBajTe UCKIyYMBO AETEPreHTU 1 CPeacTBa
3a nnakHerbe npenopadaHm 3a ynotpeba o
aBTOMATCKM MaLLVHW 3a Neperbe CafoBy.

® Hukoralu HemojTe BO MalLVHaTa Aa CTaBaTe caryH,
LeTepreHT 3a neperbe anwLuTa uiv AeTepreHT 3a
payHo nepetbe.

¢ He ja ocraBajte oTBOpeHa BpaTarta, bupejku taka ce
3rofieMyBa PU3MKOT Of, MPerHyBakbe.

e [loKosiKy NpYKIYYHUOT Kabek e oLTeTeH, Herosara
3aMeHa Mopa A ja U3BpPLLK NPOU3BOANTESIOT,
CEPBUC aHraXxxmpaH Of HEero Wi Jnue o CANYHA
kBanudmKaumm, kako bu ce nzberHana onacHoCT.

¢ [pu nocrasyBarbe, MPUKIYYHUOT Kabes He cmee
[la ce BUTKa WM MPUTUCKA Ha MPeKyMepeH nim
OnaceH HauH.

® Hemojre HenponucHo da rv npenpasare
KOHTPOSIHUTE TacTepu.

* Ypeport e notpebHo fa ro noBp3eTe Co MaBHNUOT
BEHTWJ1 32 BOAA CO NMOMOLL Ha HOB KOMMJIET LpeBa.
Hewmojte aa ynotpebysate crapu upesa.

e Co uen 3awtefja Ha eHepruja, ypeaoT BO PexXnm
Ha MOArOTBEHOCT aBTOMATCKM Ke Ce UCKIy4n ako
MalumHaTa He e akTMBHa BO TeKOT Ha 30 MUHyTH.

¢ MakcvManH1oT Bpoj Ha NO3ULMK 3a CTaBarbe Ha
HeumncTn cagosm e 9.

® MakcrManH1oT J03BOMEH NPUTKUCOK Ha Bie3HaTa
soga e 1 MPa.

o MVIHI/IMaJ'IHI/IOT 003BONEH rIpI/ITI/ICOK Ha Be3HaTa
soga e 0,04 MPa.

= Odlaganje
* 3aopnoxyBatbe Ha ambanaxara v Ha CamyoT

ypep, obpateTe ce Ao LeHTpUTE 3a peLyKiIMparse.
Viceuete ro npuityuHroT kaben 1 oHecriocobeTe ro
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MEeXaH13MOT 3a 3aTBOpakbe Ha BpaTtaTa Ha ypeaoT.

* KaprtoHckata ambanaxa e npovsseneHa of,
peuvknpaHa xapTvja v Tpeba fa ce oanoxu
Ha MecTo 3a cobuparbe XapTveH oTnag 3apasu
NOBTOPHO PeLnKIpPaHse.

e Co NpaBWIHO OfJ/I0XYyBakbe Ha YPeaoT, nomarate
BO CrpeyyBatbe Ha Nojasu Co NOTEHLMjaNHO
HeratvBHW nocneanumn No XneoTHaTa cpegmnHa
1 30paBjeTo Ha JyreTo, Kov bu ce jasune npu

HEOLrOBOPHO OAJI0XKYBarbe Ha YPEeaoT.
3a noseke MHHOPMALMM OKOSY PELMKITMPAHETO
Ha 0BOj ype[, KOHTaKTV1pajTe ro 10KasHOTO
NPeTCTaBHULLITBO BO CBOJOT rpaj, v KOMMaHujaTa 3a
ofNoXyBarbe 0Tnaf, of AOMaKMHCTBOTO..
Opnoxysatbe: He opnioxyBsajte ro oBoj npoussop,
KaKo HecenekTUpaH KomyHasneH otnag,. Baksuor
oTnap e HeonxoAHo 3acebHo Aa ce cobepe 3apaayn
HeroBo noceGHo TpeTupatbe.

[TPVIKA3 HA TIPOVSBOLOT

Q@ BaxHor

3a MaKcymasHa epuKacHOCT Ha Baluata MaluviHa 3a neperbe cafiosw, npep, npsarta yrnotpeba
npoYnTajTE ro KOMMIETHOTO YNaTCTBO 3a ynotpeba.

BHaTpetuHa ueska

[o o

Cap 3acon

Pauka Ha gonHaTa npckanka

Crnon of puntpu

Cap 3a petepreHt /
CPEeACTBO 3a NnakHerbe

Monwvua 3a npubop
3a jaferbe

Kopna 3a npubop 3a jagerbe

= 3ABEJIELLKA

[opHa pauka Ha
pacnpckysayoT

lopHa kopna

Monvua 3a yawm

[onHa kopna

CnvkunTe ce gageHn WNCKJTy4MBO 3a UNYCTPaTUBHW Liesn. [MornegHete ro n3rnegoT Ha CBOjOT npowsson,.
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YNOTPEBA HA MALLUVHATA SATIEPEFE CALIOBM

Mpen aa noyHeTe fa ja KOPUCTUTE MalLMHATa 38 NEPerse CaaoBu:

= T
= M) o
.t l.‘ e e
) PRI B 2
UNUtra sy Spolja
1. HaropeTe ro omekHyBa4oT Ha BoAa 3. PacnopepeTe rv cagosuTe BO KopnaTta
2. CraBeTe coJl BO OMEKHyBa4oT 4. HanonHete ro cafoT 3a feTepreHT / cCpefcTBo 3a

nnakHemHe
= 3ABEJIELLKA

[Loxkorky e noTpebHo Aa ro HaroauTe oMekHyBauoT 3a BoAa, nornegHete ro ogaenot 1,0OMekHysay Ha Boga”, koj
ce Haora Bo [IEJ1Il: YnaTcTBO 33 ofpeneHn mogenu.

CraBarbe COM BO OMEKHYBa4oT

= 3ABEJIELLKA

[okonky BO pamky Ha BalumoT Moaen Ha MaluuHa He ce ynotpebyBa OMekHyBay Ha BOAA, MOXeE [ja ro
npeckokHeTe 0Boj opaes. Cekorall KOPUCTETE COJ KOja € HaMEeHETa UCKITyYMBO 3a MaLLIMHM 3a Neperse CafoBu.
Caport 3a con c